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AnHoTanus. PaboTa nocaesiieHa ONMMCaHUIO YIy4YIIeHHH TPOLIETyPbl BbIICICHHS
MIPOTOTUIIMYECKUX KOHTEKCTOB 30HbI Llenu nepemerienus Ha matepuane EBanrenus
ot JIyku. B kadecTBe oTnpaBHOI BEIOOPKH paccMaTpUBAINCh JPEBHETPEUESCKHM, aH-
IIMICKUH, pyccKuii, TabacapaHCKUIl M CAalICKUH KONTCKUH TEKCTHL. 212 TOIy4eHHBIX
KOHTEKCTOB OIL[EHEHBI C TOUYKH 3PEHHS MPOTOTUITNIHOCTH U CEMaHTHIECKH Kiaccudu-
LPOBAHBI HA OCHOBAHNH TAKCOHOMHYECKOTO 1 TOTIOJIOTrHYecKoro Tuma Llemn mepeme-
IIEHNS, JIOKaIU3aluy TpaeKTopa M TAKCOHOMHUYECKOTO THIIA CHTYaINH IIePeMEIICHHSI.
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Abstract. This paper aims to describe a sampling procedure for prototypical con-
texts dealing with the translational motion Goal in the Gospel of Luke. The survey is
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based on five versions of the Gospel of Luke in Koine Greek, English, Russian, Ta-
bassaran and Sahidic Coptic. The main improvement proposed for the sampling tech-
nique is for the researcher to take into account not only accepted but also rejected
contexts. The rejected contexts discovered are classified into unstable (metaphorical)
and deficient contexts. The degree of the prototypicality of the 212 sampled contexts
is measured in terms of the homogeneity of the coding. A context is treated as homo-
geneously coded where in all of the Gospel of Luke verses the meaning of the Goal
is expressed by a closed set of basic grammatical markers. These basic markers are
chosen based on a priori knowledge of the respective grammatical systems, and they
tend to have the marking of the Goal as their main function. The portion of the sam-
ple with the most homogeneous coding is defined as the core of the sample. All the
212 contexts identified are additionally classified into several semantic groups. The
taxonomic type of the Goal can distinguish between people, groups, body parts, set-
tlements, buildings, biomes, artifacts, animals, means of transportation, substances,
parts of buildings, natural objects, containers and abstract Goals. The topological
types of the Goal are: space, surface, container and substance. The types of motion
situations include: motion, placement, transition, non-volitional change of posture,
and transportation. Finally, in terms of the localization of the Trajector, the identi-
fied contexts can be labeled as APUD, CONT, IN, INTER, POST, SUB, SUPER. As expected,
the semantic types are not equally distributed between the core contexts and the pe-
riphery. The best represented situation types of contexts in the core are those of mo-
tion and transition. The topology of the Goal is typically either space or container.
The most frequent Goals in the core of the sample are settlement, person and building.
The Trajector is generally localized 1N and ApUD ‘by’ with respect to the Landmark.

Keywords: parallel corpora, Gospel of Luke, motion events, Goal frame, typol-
ogy of allative
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1. BBenenue

JIro60e KopITycHOE HCCie0BaHKe Topa3syMeBaeT 0TO0p U3 BCeX J0-
CTYIHBIX B KOPITyCcE JaHHBIX MHOXXECTBA TAKUX (PParMEHTOB TEKCTa, KO-
TOpPBIE COIEPIKAT UCCIECIYeMOe SIBJICHHUE.
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Tunonorus rpaMMaTHYeCKUX 3HAYCHHUI Ha MATECPUAJIe MHOTOSI3BIYHBIX
HapaniebHbIX KOPIycOB — He UcKitoueHue . B pabore ¢ kopmycom TH-
TIOJIOT CTAJIKMBACTCS C MPOOIEeMON — IpaMMaTHIECKHUE TIOKAa3aTENH B SI3bI-
KaxX MHpa rpaMMAaTHKaJIM30BaHBI [T0-Pa3HOMY, TO €CTh BBIPAKAIOT PAa3HBI
COCTaB TPAMMAaTHYECKUX 3HaUCHUH. DTO 3HAYUT, YTO OHU MMEIOT TaKKe
pas3HbIC paclpeeNieHHs: ToKa3aTelb, BRIPAXKAIOMINN 3HaueHus a+b, Oy-
JeT YyIOTPeOIAThCS B IPYroM HabOpe KOHTEKCTOB, YeM MTOKA3aTelb, BbI-
pakaromuii ToabKo 3HaueHue b. [103ToMy «OMCKOBasl BbIAYa» MHOTO-
S3BIYHOTO MAPAJUIETHFHOTO KOPITyca MOXKET COACPIKATh IMapayiebHbIe
KOHTEKCTHI, B YaCTH IIEPEBOJIOB KOTOPHIX 3HAYCHUE MOXKET BOOOIIE OBITH
rpaMMaTHYeCKU He BhIpakeHO. UTOOBI BEIOpaTh Hanbosee pesicBaHTHBIC
IUTSL UCCIIEIOBaHMS KOHTEKCTHI, PUXOJUTCS IPUOETaTh K CHENUAIEHBIM
TEXHHKaM UX BbIICICHUs. M3BECTHO [BA OCHOBHBIX TOIXO0/a K BBIJCIC-
HUIO PCJICBAHTHBIX MapaJlJICJIbHBIX KOHTEKCTOB — CEMACHOJIOTHUECKUH
Y1 OHOMAaCHOJIOTUYECKUMN.

Hanbonee moapoOHO CyTh CEMacHOIOTHIECKOTO TIOIX0a OIHCaHa
B [Dahl, Wilchli 2016]. B aTom momxone BEIOMpArOTCS CPEeCTBa BhIpa-
JKCHUS TPAMMATHYECKUX 3HAUCHUH (TPaMoB) ¢ 3apaHee N3BECTHBIMHE JIUC-
TPUOYTUBHBIMH XapaKTCPUCTUKAMH, a 3aTE€M B TEKCTaX MapajIeIbHOTO
KOpITyca UIIyTCs TpaMbl CO CXOXKUM pactperencHueM. [lapannensHsie
KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX 0000IIIEHHOE pacipeieNieHne BEpOsTHOCTEH Beex
TpaMOB IIPEBHINIAET YCTAHOBICHHEIH ITOPOT, M CIUTAIOTCS Haubosee pe-
neBaHTHBIMA. CeMacHOIOTHYECKIH OAX0, TAKIM 00pa3oM, MOXKHO Ha-
3BaTh MOAXOMIOM «OT pacrpenecHus PopM K 3HAUCHHIOY.

OHOMAaCHONOTUYCCKUH MTOAXO, WM TIOIXOJ «OT 3HAYCHUS K pacipe-
JeNCHUIO0 ()OPM», OCHOBBIBAETCSI HA MEPEBOAHON 3KBHBAJICHTHOCTH Ma-
paNseNbHBIX KOHTEKCTOB. [Ipenmonaraercs, 4To mepeBosl KOHTEKCTOB
C OJTHOTO SI3BIKa HA JIPYTOM COXpaHSICT WX CEMAHTHICCKUE XapaKTepH-
ctukd. CliegoBaTeN-HO, BRICNB P ITapajUIeIbHBIX KOHTEKCTOB Ha ce-
MaHTHYECKHX OCHOBAHUSX, MOXXHO aHAJIN3UPOBATH PACIPEACICHUS I10-
KaszaTened B HUX.

! Ms1 GyneM o0CyxaaTh TOJIBKO NCCIIEIOBAHMS, IPOBEICHHBIE HA MaTepuae mapani-
nenpHOTO Kopiyca HoBoro 3aBera, ogHaKo Bce CKa3aHHOE MOXKHO IIPUMEHSITH U B pa-
60Te ¢ IpyrUMH MapaIeIbHBIMHA KOPITYCaMH.
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B oTnnume oT ceMacHonoruyecKoro noaxoaa, /i koroporo B [Dahl,
Wiilchli 2016] moapoOHO onucaHa U MPOLEAYPA, U CTATUCTUYECKHE BbI-
KIIQJIKH, OHOMACHOJIOTHYECKHIIA TOJX0 MPAKTUYECKH HE JTOKYMEHTHPO-
BaH. B mocCBsIIIeHHO# MCCIEA0BAaHUIO MPOCTPAHCTBEHHBIX POJIEH CTa-
the [Walchli 2010: 343-344], rne mist oTOopa pesieBaHTHBIX KOHTEKCTOB
MPUMEHSIETCS. OHOMACHOJIOTHYCSCKUI MOAXOM, IPHBOTUTCS CIIECAYIOIIEe
KpaTkoe onucanue MeToauku: «190 UCIonb30BaHHBIX CUTyalui ObLIN
BbIOpaHbI U3 OoJbiiero Habopa B 360 kiay3, COAepIKaIUX CUTYalllH TBHU-
xeHus B EBanrenu ot Mapka, Tak, 4TOObI B HUX OBUTO SKCILTUIIMTHO BBI-
PaXEHO AOCTATOYHO OONBIIOE KOIUYECTBO JIOKATUBHBIX TPYIIT. JTO He-
00X0aMMO, 4TOOBI H30€KaTh OOJIBIIIOTO KOJIMYECTBA IMMyCTHIX sIUCEK B 0a3e
JOaHHBIX» 2. Kak BUIHO, IPUBECHHOE ONKCAaHKE KpallHe HEUYETKO: B TEK-
CTe He OIpeJeAeTcs JOKaTUBHASA IPyIa U He yKa3aHo, ObUI JI KpUTe-
pHIl HANTUYKS BRIPAXKEHHBIX JIOKATHBHBIX TPy €AUHCTBEHHBIM IIPH OT-
6ope. Takum 0Opa3oM, HE BIIOJIHE SICHO, UM TapajlieIbHbIe KOHTEKCTHI,
TIOTIABIINE B BEIOOPKY, OTIIMYAIOTCS OT MapauIeNbHBIX KOHTEKCTOB, KO-
TOpBIE B HEe HE MOTIaIH.

Cratrbs mpemiaraetr psii yCOBEPIICHCTBOBAHUN B OHOMACHOJIOTHYE-
CKOW METO/IMKE BBISIBIICHUS U 0TOOPA MPOTOTUIHYECKUX MapaiebHBIX
KOHTEKCTOB JIJIs1 HEKOTOPOM 30HBI IPaMMaTH4YEeCKUX 3HaueHui. B Harei
paboTe ommchIBaeTCA MPUMEHEHHE YCOBEPIIEHCTBOBAHHOW METOUKH
K KOHTEKCTaM B 30He Llenn nepemenieHus.

OCHOBHBIM HOBILIIECTBOM SIBIISICTCS (PUKCAIHS HE TOJNBKO IPHHATHIX,
HO ¥ OTKJIOHEHHBIX KOHTEKCTOB (cM. Pazden 3). Kak yxe ObLIO yKa3aHo
B [[InmyHrsH, HacTOsIMI COOPHUK], 11€Ib MOCTPOCHUS 0a3bl JaHHBIX MPO-
TOTUIMYECKHUX MapajieNIbHbIX KOHTeKcTOB HoBoro 3aBeTa — npeBpaTuTh
TeKCTHI nepeBoioB HoBoro 3aBera «B aKTUBHBIM MHCTPYMEHT HMCCIEN0-
BaHUS TPaMMaTHYCCKONH CEMaHTHKM». JTO O3HAYAET, UYTO y OyayIiero
TONB30BaTeNs 0a3bl JAHHBIX TOJDKEH OBITH MAKCHMAaIIbHBIA KOHTPOJIb Hal
UCIIONB3YEMBIMH JTaHHBIMHU, B TOM YHCJIE M PEIICHHE O TOM, KaKhue KOH-
TEKCTHI BKJIIOUaTh B PACUETHI.

2 «The 190 situations used here have been chosen from a larger set of 360 motion
event clauses in Mark so that there are a large number of overtly expressed local phrases
in order to avoid many non-attested cells in the database» [Wilchli 2010: 343-344].
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MBpI TaKoKke IpeyiaraeM yCOBEPILICHCTBOBATh ITall 0TOOpa KOHTEKCTOB,
BBO/J A IIOHATHA HeCTa6I/IJ'I]>HbIX 14 I[e(l)eKTHbIX napaJiICJIbHbIX KOHTEKCTOB
(cM. Pasoen 3). Pan pabor, B iepByro ouepenp [de Vries 2007; Wélchli 2010],
KPUTHKYIOT HJICIO TIEPEBOTHON SKBHUBAJIEHTHOCTH TekcToB HoBoTO 3aBeTa
Ha pa3HBIX s3bIKax. C HaIeH TOYKHU 3peHHs, BHUMATEIbHAS KIIACCH(HKALI
MePEBOIYECCKIAX HECOBEPIICHCTB U AKCILTHIUTHBIC KPUTEPUH HCKITIOUCHUST
MpOOJIEMaTHYHBIX KOHTEKCTOB MO3BOJISIIOT YIYYIIIUTh KAYECTBO NAHHBIX.

[Ipumenenne nporeayps! OyAeT MPOULTIOCTPUPOBAHO HA MaTepuae
koHTekcToB Llenu mepemerienus (1), oTO0p U aHAIN3 KOTOPBIX JETaJICs
aBTOPOM B paMKax CEMHHapoB paboueid rpymmsl B 2019-2021 ronax.

(1) Kaorcowiii 200 pooumenu E2o xoounu ¢ Hepycanum na npazonux Iac-
xu. [JIk. 2:41]

OCHOBHasl 4acTh METOAMKH ObLIa pa3paboTaHa Ha MaTrepHuale JIpeB-
HErpeuecKoro opuruHana (koitHe) u nmepeBogoB Epanrenus ot Jlyku
(JIk.) Ha pycckuit (CuHOmanbHbIH nepeBox), anrnuiickuii (King James
Bible), Tabacapanckuii (mepeBon MHcTUTyTa epeBona bubmun) [L{Iuiin
iukbpap 2010] u cauackuii kontckuil (u3nanue «Canguka» Jx. V. Vo-
quica) s3biku [Sahidica 2010].

NHos13b14HBIE MIPpUMEPBI NPUBOAATCA BMECTE C COOTBETCTBYIOIIIUM I1a-
paJIeTbHBIM ()ParMEeHTOM PyCCKOTO MepeBojia. KoHTEeKCTHI U3 mepeBooB
EBanrenus Ha s3p1km KaBkasa ganHbl B TpaIMIIMOHHON KaBKA30BEIUECKOM
TPaHCIUTEPALIUH.

2. O01ee onucanue MpPoueaypbI

Cornacuo [Cysouw 2007: 227], aHanmUTUYECKUH TPUMUTUB — ITO
HaWMEHBIINH TeOpeTHYECKU 00bEKT, HEOOXOMUMBIHN ISl aHalu3a He-
KOTOpOTro Habopa JaHHbIX. B kauecTBe aHaTUTUYECKUX IPUMUTHBOB MbI
HCTOJIb3YEM KOHTEKCTHI.

TepMHUHOM KOHTEKCT MBI HA3bIBaeM KOHKPETHYIO S3BIKOBYIO peain3a-
LU0 HEKOTOPOTO MPOITO3UIIMOHAILHOTO CONIEPKAHUS B TEKCTE, CP. CXOKEES
noHsTue contextually embedded situation w3 [Wilchli 2010].
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B napasnensHOM KopItyce 0ZJHa BHESI3BIKOBasi CUTYallUsl COOTBETCTBYET
HCECKOJIbKMM TapaJlyICIIbHbIM q)paFMCHTaM TEKCTa U HECKOJIbKHMM KOHTCK-
ctaM. Habop KOHTEKCTOB, 00BbEIMHEHHBIX OTHON BHESI3BIKOBOM CUTYaITHEH,
Mbl Ha3blBaeM NapaJjiiebHbIM KOHTEKCTOM. ['0BOps 0 mapaiienbHoM
KOHTEKCTE, MBI Oy/IeM OTBIIEKAThCS OT BCEX MTPOYMX BOSMOKHBIX CEMaHTH-
YEeCKHX Pa3IM4YMii KOHTEKCTOB Ha pa3HbIX sA3bIkax. HoBbIN 3aBeT kak mapai-
JIeNbHBINA KOPITyC €CTECTBEHHBIM 00pa30M BBIPOBHEH 10 cTuXaMm. B kaue-
CTBE€ UMCH JJId IapaJUICJIbHBIX KOHTCKCTOB MbI HCII0JIb3YEM HOMEpPA CTUXOB,
HO Oy/IeM YUHTBIBATH, YTO CTHX MOXKET COIEPkKATh 00JIee OTHOTO KOHTEKCTA.

[IporoTHnueckUMN KOHTEKCTaMHU MBI Oy/ieM Ha3bIBaTh TaKHUE KOH-
TEKCTHI, KOTOPBIE C HANOOJBINEH BEPOSITHOCTEIO OYIyT COIEpKATh TpaM-
MaTHYecKoe MapkupoBaHue Llenun nepemerneHus B A3bIKax U3 CO3JaH-
HOI BBIOOPKH.

Hpouezxypa BBISABJICHUS MPOTOTUIMUYCCKUX KOHTECKCTOB BBITTIAAUT
cienyromuM obpazom. Ha stane oT6opa KOHTEKCTBI COTIOCTABIISIOTCS
C OllepallMOHAJIbHBIM ONPEAEICHUEM, U HA OCHOBAaHUM 3TOI'0 OHU BKIIIO-
YalOTCs UM HE BKIIIOYAIOTCS B CIIMCOK KaHAMJATOB B IPOTOTUIIMYECKHE
KOHTEKCTbl. COMHUTENIbHBIE C HHTPOCIIEKTUBHON TOYKHU 3PEHHS KOHTEK-
CTBI MOJIBEPratoTCs MPOBEPKaM Ha CTAOMIIBHOCTD U Je(PEKTHOCTH U MOTa-
JIAI0T B CIIUCOK MPUHATHIX JTMOO OTKIIOHEHHBIX KOHTEKCTOB (ToApoOHee
0 Tporierype 0T0opa KOHTEKCTOB cM. Pazden 3). [IpuHSATBIE KOHTEKCTHI
HEOOXOIMMO PaHKHUPOBATH 110 CTECHECHU MPOTOTUIIMIHOCTH U KIIaCCHU(H-
LUPOBaTh. J{J1s1 3TOT0 B KXKJIOM S3bIKE U3 BEIOOPKHU ONPENEIISAIOTCS OCHOB-
HBIE CpEICTBAa MAPKUPOBAHUS UCCIIEyEMOr0 I'paMMaTn4ecKoro 3Ha4YeHusl.
PaHru mpoOTOTUIMYHOCTH AJISi KOHTEKCTOB YCTaHABIUBAIOTCS B 3aBHCH-
MOCTH OT TOTO, CKOJIBKO SI3bIKOB M3 OTTIPABHON BHIOOPKH MapKHUPYIOT TOT
WJIM WHOM KOHTEKCT TPH TIOMOIIY TpaMa U3 OCHOBHOTO Habopa CpeJICTB.
[Iponenype paHKupoBaHUsI KOHTEKCTOB 10 CTENEHU NMPOTOTUIIMYHOCTU
nocsieH Paszoen 4. Tlocie nporienypbl paHXAPOBaHHUS KOHTEKCTHI KJ1ac-
CHU(HUIUPYIOTCS HA CEMAaHTUIECKUX OCHOBaHUSX (M. Pazdern 5).

[Tepen TeM kak MPUCTYIATh K BBISIBICHUIO KOHTEKCTOB, HEOOXOAMMO
COCTaBHUTh OTIPABHYIO BEIOOPKY TEKCTOB EBaHreNus1, KOTOpPBIE TO3BOJISAT,
C OZIHOM CTOpOHBI, pa3pelIaTh HEOJIHO3HAYHOCTD IIPUHATHS UIM OTKIIO-
HEHMsI KOHTEKCTOB, a C APYroil — NOoCIyKaT MaTepuajioM PaHKUpPOBaHUS
KOHTEKCTOB IO CTETIEHU MPOTOTUIMYHOCTH.
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OO0 0o0IMX MPHUHIIUIIAX BEIOOPA OMONIEICKUX TEKCTOB ISl BBIICTICHUS
MPOTOTUIHYECKUX KOHTEKCTOB cM. [[LmyHrsiH, HacTosmuii cOopHuK]. Ipu
COCTAaBIICHHUH Halllei OTIIPaBHON BRIOOPKH MBI IPUHUMAIN BO BHUMaHUE
CIIEYIOIINE JIBA COOOPaKCHUSI.

SI3bIKK B HEW JOJDKHBI OTBeYaTh TPEOOBAHUIO JIOCTATOYHON pas3HO-
CTPYKTYPHOCTH. BKITIO9ast B BEIOOPKY SI3BIKH, TZI€ HICKOMOE 3HaYCHUE BCTPO-
€HO B pa3Hble HA0OPHI CTPYKTYPHBIX MIPOTUBOIOCTABICHUNA, MOXKHO MOy~
YHUTH CPAaBHUTENBHO Pa3HOOOpa3HbIe AUCTPUOYIIMH IPAMOB IO KOHTEKCTaM.
DTO TIO3BOJIAET MONYYUTH JJOCTATOUHO IIMPOKUN OXBaT KOHTEKCTOB, B KO-
TOPBIX MOKHO O’KH/IaTh TPaMMAaTHKAIN3AIMHU [TOKA3aTeNs B SI3BIKAX MUPA.

OrTrpaBHast BEIOOPKA JOJDKHA TAKKE 3aKITI0YaTh B ce0e PeBHErPeUeCKUiA
OPHUTHHAJ U T€ TIEPEBOJIBI, KOTOPBIE MOCITY>KIII HCTOYHUKAMU JITS OOJTBIIIOTO
KOJIMYECTBA MOCIEAYIOLINX MEePEBOA0B. JTO MO3BOJISIET UMETh B BUY OCO-
OCHHOCTH U HECOBEPIICHCTBA TAKUX TEPEBOJOB, TIOCKOIBKY YEPTHI, CIEl-
nUIHBIE [T IEPEBOTHON TPAIUITIH, MOTYT HACIIEIOBATHCS U3 TIEPEBOIa
B riepeBon (cM. [de Vries 2007]). imest B BBIOOpKE Kak paHHHE MEPEBOIBI,
TaK ¥ MEPeBOIH, NaBIIKe OOJBIIOE KOMUIECTBO MEPEBOJOB-TIOTOMKOB,
MOXKHO M30€KaTh CHTYAaIllH, KOTZIa M3-32 HECOBEPIIICHCTBA, HAITPUMED, aH-
DIMICKOTO MepeBoia KaKoH-TMO0 KOHTEKCT OKa3bIBACTCSl HEYUTEHHBIM, €CIH
MBI T10 CITy4aitHOCTH 0OpalaeMcs TOJIBKO K TEKCTaM, IMEBIINM aHIITHACKHUN
MEPEBO/] B KAYECTBE HCTOYHMKA, ITYCTh JTAYKE M TUTIOJIOTMIESCKU PA3HOCTPYK-
TYpHBIM. VIHBIMH CJI0BaMH, HAJIIYHE B BEIOOPKE PacIpOCTPaHCHHBIX IIepe-
BOZIOB-MICTOYHHKOB JACT BO3MOKHOCTH KOHTPOJIPOBATH OTCEB KOHTEKCTOB,
OTPAKAFOUINX SI3BIK OPUTHHANIA B OOJBIICH CTEICHH, YeM SI3bIK IIEPEBOA.

B nouckax KoMIpoMucca Mex Iy 3TUMH IPHHIUIAME MBI BKIFOUHIIH
B BBIOOpKY JApeBHErpeUeCKuii, pycckuii CHHONAIBHBIN, aHITTUHCKUI TeK-
CTBI KaK OTBEYAIOIIHE IIPUHIIUITY HACIICIOBAHUSD), a TAOaCapaHCKHUI U ca-
UACKUN KONITCKUH — 7151 COOTIONCHNS IPHHITUIIA PA3HOCTPYKTYPHOCTH.

3. OT00p KOHTEKCTOB

IIpu BBIABIEHMHM KOHTEKCTOB IIPENIIOAraeTcs, 4YTo UCCIIel0BaTelb
HACKBO3b MIPOYUTHIBAET BHIOPAHHBIN MapaUIeIbHEIH KOPITyC Ha OJHOM
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WJIM HECKOJIBKUX S3BbIKAaX, KOTOPBIMH OH BJIaJICET B JJOCTATOYHOM CTEIEHH,
Y UHTPOCHEKTHBHO BHIOMPAET KOHTEKCTHI, COAEPIKAIINE T€ CUTYAI[HH, KO-
TOpBIE IO CBOUM CBOMCTBaM COOTBETCTBYIOT OIPENEIIEHUIO.

s Toro 94To0BI BRIACTHUTE MPOTOTUIHYICCKIE KOHTEKCTHI Llenm me-
peMeInieHus], HeOOXOMMO BBISIBUTH BCE T€ KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX MPE-
CTaBJIEHa CHUTYyallUsl HallpaBJIeHHOro mepeMenieHus. Takas cuTyaluus
XapaKkTepU3yeTcsl HaJIM4ueM JIByX YYaCTHHKOB — TpaekTopa, KOTOpBIH
nepemeniaercs, 1 OpHEHTHPA, OTHOCUTEIBEHO KOTOPOTO MEepeMeIIeHUe
orcuuthiBaeTcsa [Langacker 1986]. Llenbio mepeMenieHus Ha3plBaeTCA
OpueHTHp, BBHITOTHSIONINN POJIb KOHEYHON TOUKH ABMXKEeHUS TpaekTopa.
B nmpusenennom Beitre npumepe (1) TpaekTopoM SBISIOTCS podumenu,
a llenbto nepemenienus — HMepycanum. Elle 0JHUM Ba)KHBIM Iapame-
TPOM CHUTYyallMW HAIPaBICHHOTO MEpPEeMELICHUS SBJISIETCA JOKAIU3aIus,
KOTOpAsi ONIpeAEsieTCs Kak HeKas 001aCTh IPOCTPAHCTBA, OTHOCUTEIBHO
KOTOPOH yTOuHseTCS B3auMHasi KoH(purypanus Tpaekropa u OpueHTHpa.

B xauecTBe onmepanroHaIBHOTO OMPEAEICHUS MBI BRIOpann (peiim
Lenn (Goal), onucanHblii Ha MeTas3bike 0a3bl gaHHBIX DpeitmHer
[FrameNet Index]: «OpuenTup (...) onpeneiseT KOHEYHOE MECTOIONO0-
xeHue Tpaekropa B NEHCTBUTENBbHONW WM MeTaQOpUUECKONW CUTyaluu
JIBYDKCHUSD >,

B obmem ciywae Takoe onpeneieHHE OMKHO OTpa)kaTb BCE He-
00X0MMBIC XapaKTepUCTHYECKHe CBOMCTBA CUTYaIllH, KOTOPEIE OB
MO3BOJIMIJIH OTJIMYUTE €€ OT APYTHX CHUTYAIlMH OTHO3ZHAYHBEIM 00pa3oM.
B onpenenennn ¢peiiva Liens (Goal) xapakTeprCTHISCKAMU CBOHCTBAMHU
SIBIISIFOTCSI:

1. Hanmu4me IBYX y4acTHHKOB — aBmxyierocs (Tpaexkropa) u sBmus-
rolerocst Toukoit orcuera (OpueHTHpa);

2. W3MeHeHHe MoJokeHns1 TpackTopa Bo BpeMEHH;

3. pose OpueHTHpa — KOHEYHAS TOYKA ABHKCHUSL.

Tak, HanpuMep, KOHTEKCT (2), COIacHO Halleil nmpouenaype, CTOUT
HCKITIOYUTh U3 PACCMOTPEHHS, TOCKOIBKY €r0 CHTyallls He OTpa)kaeT

3 «A Landmark (...) serves to pick out the final location of a Trajector
in a construed or actual motion event.
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XapaKTEepPUCTUYECKUE CBOWCTBA, HHTEPECYIOLINE HAC: 00a yuaCTHUKA —
Tpaextop 1 OpHeHTHp — MPUCYTCTBYIOT B CTPYKTYpPE CUTYAIUH, U HOJIOXKe-
Hue TpaekTopa H3MEHSIETCSI C TEUCHIEM BPEMEHH, OHAKO B KOHTEKCTE HET
UJEU JOCTHKEHUS KOHEUHOM TOUKU. B cTpyKType cutyarnuu, oqHako, ecTb
yKa3aHHe Ha MHOKECTBO TOUYEK, KOTOpbIE JOJDKEH Niepeceyb TpaeKTop B Xoze
CBOETO MepeMeIIeHus, — TO ecTh TpaeKTopulo, a He Llenb nepeMereHus.

(2)  (...)Ioiiou ckopee no ynuyam u nepeynxam zopooas...) [JIx. 14:21]

C npyroii cTOpoHBI, KOHTEKCT (3) B MOJIHOW Mepe OoTpakaeT Tpedye-
MbIE XapaKTEPUCTHYCCKUE CBOMCTBA CUTYAIIMH U IOJDKEH ObITh BKIIIOUCH
B paccCMOTpeHHe. B 3TOM KOHTEKCTe TakKe MPeACTaBIeHbI 00a ydacTt-
Huka — TpaekTop cems u Opuentup dopoea. [lpu atom Tpaektop nzme-
HSET MOJIOKCHUE BO BPEMEHH, puoimkasich K OpHSHTHPY: Pe3yIIbTUpPY-
IOl COCTOSIHUE JUTS 3TOM CUTYAIUU — CeMs JIeHCUm npu 0opoeze.

(3) (...) U xoz0a oH cesn, unoe ceMs ynaio npu 0opoze u OvLI0 no-
monmano {...) [JIk. 8:5]

BecoMbiM MuHYCOM TIOTOOHOTO crIoco0a BEISIBICHUS KOHTEKCTOB SIB-
JIeTCA OMacHOCTh «MHTPOCIEKTHUBHOTO MPOU3BOJIa» CO CTOPOHBI pas-
MeTurKa. [IpakTrka MOKa3bIBaeT, 4YTO BHE 3aBUCHUMOCTH OT BBIOpAaHHOMN
CEMaHTHYECKOH 30HBI 3Ta MPOLEAYPA OCTABISIET HEKOTOPOE KOJTMIECTBO
KOHTEKCTOB, CEMaHTHKa KOTOPBIX C TPYIOM ITOANACTCS HHTPOCICKTUBHOM
WHTEPIIPETAIINH, a CJICIOBATEIBHO, U OIICHKE TOT0, HACKOJIBKO HHTEPIIPE-
THpYEeMbIE CBOCTBA CUTYAIIMH COOTBETCTBYIOT XapaKkTepucTideckuM. Ta-
KM€ cydau JOJDKHBI MCKITIOUaThCs U3 PACCMOTPEHHUS! U BHOCUTHCS B Ha-
0Op OTKJIOHEHHBIX KOHTEKCTOB C TOH LIEIbI0, YTOOBI €r0 MOXKHO OBLIO
WCTIOJIH30BAaTh MPH BOCIPOU3BEICHNUU PA3METKH.

OpHuM U3 HanboJee YaCTOTHBIX «COMHHUTENBHBIX CITydaeBy Ui KOH-
TeKkcToB Llenn mepeMerieHus, mo HaluruM HaOTFOACHUSIM, SBISIFOTCS CUTY-
aruu MeTadopruIeCcKoro repeMenieHus tuna (4).

(4)  Vmep Huwuii u omuecen Ovin Ancenamu Ha 10H0 Aepaamoso.
[JIk. 16:22]

B nanHOM cilydae Ipu OLIEHKE COOTBETCTBUS XapaKTEPUCTHUECKUX
CBOMCTB CUTYyalluu pa3METUYHMK CTAIKUBAETCA C TPYAHOCTSMM, ITIOCKOJIBbKY
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3Ty CUTYaIUIO CJIelyeT MHTEPIPETUPOBATh KaK «yTEHIEeCTBUE AyIIN HU-
IIETO B 3arPOOHBIN MUPY, TO €CTh METaOPUIECKUH IIEPEHOC C CUTYALUH

(PU3UUECKOTO MEPEMENICHUS Ha HEKOTOPYIO APYTYIO TPYIHOXapaKTEePHU3Yy-
emyto cutyanuio. C mogqoOHBEIMI TPYIHOCTSAMH CTAJIKUBACTCS U TIEPEBO-
gHuK Oubneiickoro Tekcra“, [I03ToMy KOHTEKCTHI THIIA (4) OTIIMYAIOTCS 3HA-
YUTENBHON TEKCTyalbHON HECTAOMITEHOCTRIO. [I0CKONBKY YHaCTHUK 10HO

Aspaamoso nipencTaBigeT coO0H MOTYCTOPOHHHUIHA, 3alIpeeTbHbII 00bEKT,
TO U1 IEPEBOAYUKOB HEM3BCCTCH, K IPUMEPY, €TI0 TONOJIOTHYCSCKHI THII,
a 3HAUUT ¥ JIOKAJIM3als HUIIETO OTHOCUTENBHO HEro. B ycioBusx cema-
THYCCKOW HEOPEIEICHHOCTH TIEPEBOAUHK BEIONPACT SI3BIKOBOE CPENICTBO

IUTSL BBIP@XXEHHUS STOTO 3HAUCHHs HE BIIOJHE IpelcKa3yeMbIM 00pa3oMm,
TaK YTO TaKUe KOHTEKCTHI HE OTIHYAIOTCS PETYISIPHOCTBIO CPEICTB BHI-
paxxenus. Tak, Hanpumep, pycckuii CUHOANBHBIN TiepeBoy (4) «IoKalu-
3yeT» HUILETO ‘Ha MOBEPXHOCTH , aHINIUICKUil IepeBo— ‘BHYTpU’ (into

Abraham’s bosom), ToT/Ia Kak aBapcKyl0 KOHCTPYKIUIO ibrahim awarag-
as-d-a ask’ow-e (ABpaaM NPOPOK-OBL-APUD-ESS OKOJIO-LAT) MOXHO WH-
TEPIPETUPOBATH KaK ‘PSAOM C MPAOTIIOM ABpaaMom .

MpI nmpezyiaraeM BHOCHTH TaKHe KOHTEKCTHI B HA0Op OTKIIOHEHHBIX
¢ moMeTol «MeTadopuiecKuii» BBUAY UX HECTaOUIBHOCTU. TpymaHO-
CTH C MHTPOCHEKTUBHBIM BBISABJICHUEM KOHTCKCTAa KOCBCHHO YKa3bIBalOT
Ha TO, 9TO TaKOil KOHTEKCT CKopee He OyAeT OTHECEH K YHCITy TIPOTOTHITH-
YECKHX, OHAKO JUIS HAIlleH METOJUKH BaYKHO COXPAHAThH TaKHE JaHHBIC,
MIOCKOJIBKY OHH MOTYT AaTh JOMOJHUATEIBHYIO HH()OPMAITHIO IS UCCIIe-
JOBaHHH TrpaMMaTuieckor mepudepun. MoxKHO Tarxke IaTh OOIIYIO pe-
KOMEHAALIMIO TI0 PEOJOJCHHUIO Pa3HOTO poJia HHTPOCHEKTUBHBIX TPY-
HOCTEH pa3MeTunka — o0paIaThCs K pasInIHbIM nepeBogaM Hosoro
3aBeTa Ha OJIH A3BbIK, B TOM CJIydae, €CJIM OHU JJOCTYITHBI.

Ha cnenyromem 3tarne He0OXOIUMO OTQHILTPOBATH U3 BEIOOPKH Ta-
KH€ KOHTEKCTHI, KOTOPBIE MOTYT BHOCHTD ITOTEHITHAIBHBIHN IIIyM IIPU Jajlb-
HEeHIeM aHaIn3e IPOTOTHITUIHOCTH.

Tak, Hy’>KHO UCKJIFOYUTb T€ CIIy4au, KOrJa CUTyalus OAHO3HAYHO pac-
MO3HACTCS KAK COOTBETCTBYIOIAS ONIEPA[IOHATIBHOMY CEMAaHTHIECKOMY

4 Cp. TakxKe MOX0XKHH HKCKYPC B «TpaMMaTHIECKUE TPYIHOCTH» iepeBoga Hosoro
3aBeta B [Menpuyk 1997: 260-261].
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OIPEJEICHNUIO, OAHAKO UCKOMBII Y4aCTHUK CUHTAKCUYECKH BBIPAXKEH
TOJIBKO B YacTH nepeBofoB. Cp. aHmuiickuii npumep (5), Iae OTCyTCTBYET
yka3anue Ha Llenp nepeMelnenys, U pyccKuil IepeBoji 3TOro IIpUMepa, rie
Llenp BbIpaskeHa MONHOLIEHHO.

AHDIAACKUI

(5)  Or else, while the other is yet a great way off, he sendeth an am-
bassage, and desireth conditions of peace.
‘MHave, MOKa TOT €IIe AaJCKO, OH MOLLJIET K HeMY MOCOJIBCTBO
npocuts o mupe’. [JIk. 14:32]

Tpebyet ¢unbTpanny u emie OfUH CIIydaii: B 9aCTH IIEPEBOIOB CHUTY-
anyst ONO3HASTCS KaK CHTYalus IIEPEeMEIeHNS C BBIPayKEHHBIM HCKOMBIM
YUaCTHHUKOM, a B YAaCTU MPEACTABICHA Apyras CUTYyalusl, KOTOpasi HE CO-
OTBETCTBYET OIEpaLlMOHAIBHOMY CEMaHTHYeCKOMY ompeneneHuto. Ha-
mpuMep, B npumepax (6a)—(6B) B aHIIMICKOM, TPEBHETPEIECKOM H Ca-
H/ICKOM KONTCKOM TEKCTaX CHTyalust oopMIIeHa IIPH ITOMOIIH TJIaroa
‘menars’ M ABYX OOBEKTOB, TOTZA KaK B PyCCKOM IIEPEBOJE OHA COOTBET-
CTBYET OIlepaliOHATBHOMY CEMAHTHYECKOMY OIIPEICNICHHUIO.

AHIIMACKUI
(6) a. Till I make thine enemies thy footstool.

JIPEBHEIPEUECKUI
0. heos an tho tous
MOKA COND  |SG.NONOXKHTH.AOR.SUBJ.ACT DEF.M.ACC.PL

ekhthrous sou hupopodion ton
Bparu.M.ACC.PL TBI.GEN TIIOAHOXHE.N.ACC.SG DEF.M.GEN.PL

podon sou.
HOra.GEN.PL TbI.GEN
CAUJCKHNU KONITCKUM

B. Sant=i=ko en=nek=cace en=hupopodjon
MoKa=1SG=menaTb  GEN=2SG.POSS=Bpar  GEN=TIOJJHOXKHE
en=nek=weréte
GEN=28G.POSS=HOT'1
{...) ‘lokone monoxy BparoB TBoux B mogHo:xkue Hor TBoux?’
[JIk. 20:43]
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Takue KOHTEKCTHI MbI Ha3bIBaeM Jie(heKTHBIMU. J[J1s1 pelieHus 0 npu-
HSATUW WK OTKJIOHEHUH Je()EKTHBIX KOHTEKCTOB MBI MpeJiaraeM cle-
JOYIOIIUN KPUTEPHIA: OTKIIOHSITH CIEIyeT TaKUe KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX
B OOJILIIIMHCTBE MEPEBOMIOB OTIIPABHOM BBEIOOPKH CUTYyallMsi HE COOTBET-
CTBYET CEMaHTHYECKOMY OTPEACIICHNIO U B HEW HE BHIPAXKEH MCKOMBIN
y4yacTHHK. [[pyHUMATH Ke CeIyeT Te KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX, HAITPOTHUB,
JUIsl OONBIIMHCTBA TIEPEBOJIOB CUTYAIlUsSI COOTBETCTBYET ONPEICICHUIO
U B HEW BBIPA)KEH MCKOMBIH y4acTHUK.

B Hameii oTripaBHO# BBIOOpKE — 5 MEPEBOIOB, CIIEI0BATEIBHO, KOH-
TEKCTHI, B KOTOPBIX 3 HITH OOJIBIIE EPEBOIOB AC(PEKTHBI, MBI OTKJIOHSIEM
C MOMETOU «Ae(PEKTHOCTHY, & Te KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX 2 WJIM MEHBIIIE
MepeBOJIOB 1e(DEKTHBI, — MPUHUMAEM.

[Tocne 3Toro 3ramna Hamm faHHbIe COCTOAT U3 212 npuHATHIX U 98 OT-
KJIIOHEHHBIX KOHTEKCTOB, B JlaJibHEWIIEM MBI OyzneM paboTaTh TOJBKO
C TIPUHATHIMU KOHTEKCTaMH.

4. PaH:KupoBaHHEe KOHTEKCTOB

[Tocre Toro Kak KOHTEKCTHI OTOOPAHBI, OHU MEPEIAOTCS HA 3Tl paH-
KUPOBAHMS MMPOTOTUIMYHOCTH. 111 KaXKJOr0 KOHTEKCTA U3 OTIPABHOM
BBIOOPKH SI3BIKOB JIOJDKEH OBITH OMpeIelicH TpaM, KOTOphIM o(opMIIeHa
Lens mepeMeneHus.

s xoHTeKcTOB U3 mpuMepoB (7a)—(7r) pa3MeTka rpaMOB BBIIJISLAUT
TaK, KaK noka3ano B Tabauye 1.

JIPEBHETPEYECKHUI

(7) a. kai eporeuthesan eis heteran komen.
u 3PL.MATU.AOR.IND.PASS K  JPYroi.F.ACC.SG JE€PEBHS.ACC.SG
AHIJIMUCKUIA

0. And they went to another village.

TABACAPAHCKUI
B. qasin dur-ar sab Zara  Sahri-z sa‘s-u‘ru
3aTeM TOT-PL  OOWH JIpyrOM CEJEeHUE-DAT HWATH-EVT
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CAUJICKUU KOIITCKUI
L. a=f=bok e=ke=time
PRET=3SG=HATU DAT=ApYyroi=cejieHue

‘U mommu B Apyroe cejienne’. [JIk. 9:56]

Tabnuna 1. ['pamel 11 mapamiensHoro kKountekera JIk. 9:56

Table 1. Grams in the parallel context Lk. 9:56

PEEISIN I'pam
pycckui 6 + ACC
JIPEBHETPEUECKUI | eis + ACC
AHIVIMHACKUI to
tabacapaHcKuit DAT

CauACKHI KONTCKHH | e

[ocne Toro kKak pa3MeTka rpaMOB IPOBEACHA IS BCEX Mapalieib-
HBIX KOHTEKCTOB, HEOOXOIUMO UIS KaXKIOTO S3BIKA OIPENEIUTh OCHOB-
HBIC TPaMbl, HA OCHOBAHHH KOTOPBIX OYIIET IPOBOJUTHCS PAHKUPOBAHUE
OpOTUTUNHNYHOCTU. OCHOBHBIE MPaMBbI OMPEICIIAIOTCS U3 allPUOPHBIX 3HA-
HHUH O TOM, YTO TOT WJIK UHOH TPaM SIBJISIETCSI OCHOBHBIM CPEICTBOM KO-
muposanus Llenn nepememenus. B Hamem cirygae cBemeHust Opajich
W3 TpaMMarTHK: Uit pycckoro — [BoeiikoBa 2011], npeBHerpeueckoro —
[Blass, Debrunner 1961], aarmuiickoro — [Huddleston, Pullum 2002],
tabacapanckoro — [Babaliyeva 2013], canackoro kontckoro — [Emnan-
ckas 2010]. Tabruya 2 onuceiBaeT MHOXKECTBO OCHOBHBIX TPaMOB IS
SI3BIKOB OTIPABHOHM BBIOOPKH. Uncia B HEH HpencTaBisIOT coO0i KoIu-
YecTBa TPaMOB B IPHHATHIX KOHTEKCTax. Tak, I pyCCKOTO U IPEYecKOro
SI3BIKOB B KaU€CTBE OCHOBHBIX IPaMOB OBLTH BHIOpaHBI COYCTAHUS aKKYy-
3aTHBa C Pa3IMYHBIMU MIPEIIOTAMH JIOKAIM3ALUH (8, Ha, 00 U eis, pros,
epi (eph’, ep’), para, hypo, peri); Wit pycCKOTO, KPOME TOTO, OCHOBHBIM
TPaMOM MbI CUUTAEM IrpaM ‘K+DAT’. JIJig aHIJIMHCKOTO SI3bIKa OCHOBHBIMH
rpaMaMu SIBIISTIOTCS TIPEIUIOTH (C aKKy3aTHBOM) into, to, unto, up to v nigh
to, nigh unto xax cojieprkaliue JJaTuBHYy0 Mopdemy -fo. B Tabacapanckom
SI3BIKE OCHOBHEIE TPaMbl — JIaTHB ¥ KOMOWHAIINH JIATHBA C Pa3INIHBIMU
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JIOKaIM3alusiMu (AD, SUPER, POST, SUB, INTER), a TaKkXke IUpeKTUB. B ca-
HJICKOM KOIITCKOM OCHOBHBIMHU I'PaMaMi MbI CHYATAEM JATHBHYIO KIIUTUKY
e= (MCIIOB3YIOUTYIOCS TAKXKE B PsAIC IPYTHX (QYHKIHI) 1 ee KoMOUHAINH
C MPOCTPAHCTBCHHBIMH HapeuusiMu ehun, ehraj, ewol, epesét, a Taxxe na-
TUB IBVOKEHHS TI0 HAIIPABICHHUIO K YEJIOBEKY Sa=.

Tab6nuia 2.0cHOBHBIE TpaMBbl A7 SI3BIKOB U3 OTIPABHON BHIOOPKH M UX KOINYECTBO

Table 2. Basic grams for the languages of the starter sample and their quantity

Pycck. AHII. I'peu. Taoac. Camuj. xont.
6+ACC into eis+ACC DAT e
107 72 118 79 82
K+DAT to pros+ACC AD-LAT ehun-+e
62 62 30 37 35
Ha+ACC unto epitACC SUPER-LAT Sa
38 30 22 19 23
1n00+ACC nigh to (eph+acc POST-LAT ehraj+e
2 2 4) 4 13
Jlpyrue Apyrue Hpyrue HApyrue Apyrue
0 3 8 5 7

[ocne BBIIENEHISI OCHOBHBIX IPaMOB IMPOHUCXOANUT COOCTBEHHO paH-
KUPOBaHHE TAPaJUICTFHBIX KOHTEKCTOB TI0 CTETIEHH MPOTOTHITMYHOCTH.
1151 Ka)KIoro mapajuieIbHOTO KOHTEKCTa B KaXKIIOM SI3BIKE TPaMBbl, COIep-
JKallMecs: B HEM, CBEPSIOTCS C MHOXKECTBOM OCHOBHBIX rpaMoB. K paHry
KOHTCKCTa HpI/IGaBJIﬂCTCH €AuHUIIa B CIy4dac, €CJ/iu ,Z[aHHLIﬁ rpaM B IaH-
HOM KOHTEKCTC BXOAUT B MHOKECTBO OCHOBHBIX, U ((0)), €CJIM HEC BXOOUT.
[TapanmenbHBIC KOHTEKCTHI C HAHOONBIIINM PAHTOM CUMTAIOTCS Hanbouee
MPOTOTHUITNIECCKAMH.

Janee mpoucXoauT Mepexo OT PAHTOBOH MIKAIBI IPOTOTHITHIHOCTH
K HOMUHATHUBHOM (ycTaHaBIMBaeTCs pa30reHre NPOTOTUITMYHOCTH) Clie-
OYIOIUM 00pa3oM. MHOXKECTBO KOHTEKCTOB C HAUOOIBIIUM PAHTOM MBI
Ha3bIBA€M sAJpPOM KOHTCKCTOB, a C HAUMCHBIINM PAHI'OM — MapruHajib-
HBIMH KOHTEKCTaMH. MapruHalbHbIe KOHTEKCTHI CIEAYyeT BHECTH B CITH-
COK OTKJIOHEHHBIX C IOMETOH «MaprHHAIBHOCTEY. B HaleM cirydae Takux
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KOHTEKCTOB B BBIOOPKE He OKa3anoch. OCTalbHbIE KOHTEKCTHI C MPOMe-
JKyTOYHBIMHU paHraMH MBI Ha3bIBaeM Inepudepreil KOHTEKCTOB.

ITocne aToro mara 3a7a4yy BBIJCICHHS MPOTOTHUITMYECKUX KOHTEK-
CTOB MOXHO CYHTATh pereHHod. OIHAKO B MPAKTUICCKHUX IIEISIX ObI-
BaeT yAOOHO MPOBECTH TAKXKe IOMOJHUTEIBHEBIN mar mepepa3OneHus
MPOTOTUIIHYHOCTH, BEIOPAB B KauecTBe Sapa He HAMBBICIIMN PaHT, a He-
CKOJIbKO HAaWBBICIIUX, Hanpumep, 5 u 4. [lepepazOueHre NpoTOTUITUYHO-
CTH CTOMT JIeNIaTh, €CIIH, K IPUMEPY, KOHTEKCTOB C HAUBBICIIUM PaHTOM
HEJOCTaTOYHO, YTOOBI CEMAaHTUYECKH XapaKTepH30BaTh UX, a TAKKE HC-
XOJIS U3 UCCIIECIOBATEIIECKOM 3a1aum.

B mammx maHHBIX pa3OueHHe MPOTOTHITMYHOCTH OTPakeHO B Tub-
auye 3. Panru (4, 3, 2) BHyTpH nepudepu clienyeT paccMaTpiBath (¢ J10-
CTaTOYHOW CTENEHBIO YCIOBHOCTH) KaK yYaCTKH pPacHpeeIeHHs Mpo-
TOTUIIMYHOCTH, OoJiee U MEHee yJaJeHHbIE OT Aapa. SApo cOoCTaBIsAIOT
94 KOHTEKCTa, TO €CTh OKOJIO 45 %, a 55 % —nepudeputo (118 KOHTEKCTOB).

Ta6m/1ua 3. Pacnpez[eneHI/Ie HEMapruHaJbHbIX IMapa/uICJIbHbIX KOHTCKCTOB
110 paHramMm

Table 3. The quantity of nonmarginal parallel contexts distributed by rang

Pa3ouenne Paunr KoanuecTBo napajjieJJbHbIX KOHTEKCTOB % OT BCero

Snpo 5 94 45
4 64 30
epudepus 3 30 14
2 24 11
Bcero 212 100

S. locTpoenue Kiaccu(puKanuy KOHTEKCTOB

Kitaccudukanmsi KOHTEKCTOB MPeNCTaBIsAET cO0O0N 3aBepIIatOIIHA
mrar mpouexypsl. Ee ocHOBaHUS BRIOMPAIOTCS TakXKe W3 alpHOPHBIX
3HaHWH O CEMaHTHKE IpaMMaTHYECKUX TOKa3aTeliel Kakoi-miu00 30HBI.
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B kadecTBe mpu3HAKOB s KacCU(BHUKAIUN KOHTEKCTOB 30HbI Llenu me-
peMeleHus Mbl BBIOpanu TakcoHomudeckuit v Llemu (Pasoden 5.1), To-
nojornyeckuii tun Llenu (Pazden 5.2), TAKCOHOMHYECKHIA TUTI MIPEIUKATA
(Pazoen 5.3) u noxanuzamuto (Paszoden 5.4).

[Ipu Ha3BaHUM CEMAaHTHYECKOTO SPJIBIKA B CKOOKAX TaHbI BA YHCTA,
pa3zeNeHHbIe KOCOH YepToid: JieBoe 0003HaYaeT 00miee KOINIEeCTBO KOH-
TEKCTOB B IPYIIIIE, & IPABOC — KOJIMYECTBO SIIEPHBIX KOHTEKCTOB. Vcuep-
MBIBAIOIIUE CITUCKU KOHTEKCTOB JIaHbl B /Ipunosicenuu.

5.1. Takconomuyeckuii Tun Ilesn nepemenenns

Ienu nepeMelnieHns1, BCTPETHBIINECS B OTOOPaHHBIX KOHTEKCTaX, MO-
T'YT OBITH pa30MTHI IO CBOEMY TAKCOHOMUYECKOMY TUITY Ha 14 rpymr, Ko-
TOpBIE T YI0OCTBA H3TIOKEHNS 00beIMHEHH! B 4 Makporpymmsl: «Brem-
Hui mup» (116/68), «Uenosek» (56/19 snepusix), «[Ipenmersi» (32/4
sIMEPHBIX) B «AbcTpakTHbie Lemm» (8/3).

Makporpymma « BHEIHII MUP» COTEPIKUT HAUOOIbIIEE KOIIMIECTBO
koHTekcToB (116 k.), cM. Ilpunoocenue, Tabnuya 8. B rpynme ‘settlement’
(mocenenus, 49/34) naubonee yactotHoii Llenbro ctanu Hepycarum
(13 x.) u Hazapem (4 x.) (cm. mpumep (8)). [pynmy oTnuuaeT HanOoOb-
niee pazHooOpasue Lleneit (24 pasueix Llenn), a Takke HaUOOJNBIIEE KO-
JIUYECTBO SJIEPHBIX KOHTEKCTOB (34 K.).

(8) U npuwen 6 Hazapem, 20e 6vin gocnuman, u 6ouiesn, no 0ObIKHO-

senuro Ceoemy, 8 Oenb CyOOOMHUL 6 CUHALOZY, U BCIATL YUNAMD.
[JIk. 4:16]

CampiMu yacteimMu Llensimu B rpyrime pyKOTBOPHBIX CTPOECHHH
‘building’ (41/18) ctaym dom (22 .) v xpam (5 K.). BONBIIMHCTBO SIEPHBIX
KOHTEKCTOB CKOHLIEHTpUPOBaHO BOKpyT Llenu dom (16 u3 18 k.) (cMm. (9)).

(9)  Ilocnanmnvie, 6036pamusuiucy 8 00M, HauLlu OOILHOLO CIY2Y Bbl3-
odoposeguum. [JIk. 7:10]

B rpymnmy, koTopyro Mbl 0003HaYHIH Kak ‘biome’ (6uom, 26/16), mo-
najyd pasHooOpasHble MPUPOJHBIE MPOCTPAHCTBA. B Tpex KOHTEKCTax
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Berpetuuch Lenu nycmotnst (eMm. (10)) u nycmuinnoe mecmo. SInepubie
KOHTEKCTBI B 3TOW TPYIIE PAaCHOpeAeICHbI OTHOCUTEILHO PABHOMEPHO.

(10) [Ilo omwecmeuu once nocranuvix Moannom, Hauan 2060pums
K Hapooy o6 Hoanwne: umo cmompems X00Uiu 8bl 6 HYCHIbIHIO?
mpocmb i, éempom koneonemyio? [JIk. 7:24]

Makporpynma «UenoBek» 00beTUHICT KOHTEKCTHI TPEX TPYII: JIFOIH,
KOJIJIEKTHUBBI JItoNiel 1 yacTu Tena (cM. [punoocenue, Tabnuya 9). B rpynme
‘person’ (ironu, 41/18) Haubonee wactotHeie Llenn — Hucyc (oxomno
MOJIOBUHBI BceX KOHTEKCTOB— 21, cM. (11)) u [Tunam (4 xoHTEKcTa).

(11) A npusenu eco k Hucycy, u, Hakunys 00excovl c60u Ha OCIeHKd,
nocaounu na Heeo Hucyca. [JIk. 19:35]

Kaxxnas u3 Leneit rpynmsl ‘group’ (KoJuIeKTUBEI JtoaeH, 7/1) npen-
CTaBJICHA OJHHM KOHTEKCTOM, SIICPHBIM SIBISETCS JHUIIb KOHTEKCT
u3 JIk. 16:30 (cm. (12)).

(12)  Owu orce ckazan: nem, omue Aspaame, HO eciu KMO U3 MEPMELIX
npudem K wum (k namu 6pamwsm bocayay, nokaromesi. [JIk. 16:30]

B rpymnmne uacreii Tena ‘body part’ (8/0) snepHble KOHTEKCTHI HE OT-
MEYCHBI; 110 JiBa pa3a BcTpeuatorcs Llemn noeu Hucyca (eM. (13)) u wes,
ocranbHbIe Llenn mpeacTaBIeHb! Wb SANHITIHO.

(13) U som, npuwen uenogex, umernem Haup, komopwiti 6611 HAYATLHU-
KoM cuHazoeu; u, nas Kk nozam Hucyca, npocun Eeo éotimu k nemy

6 oom (... [JIk. 8:41]

Maxkporpynma «IIpenmers» aemures Ha 7 rpym (14a)—(14x) u moutn
HE COZICPKUT SACPHBIX KOHTEKCTOB: TONBKO 1Be Llenn y9acTByrOT B 4eTHI-
pex SIIEePHBIX KOHTEKCTax — 020ub (15) 1 epob (16). Bee aTh rpymms! OT-
HOCHUTEIHLHO MaJIOYHCIICHHBI, K KaxKaoi Llenn B rpymmax oTHeceHo He 60-
JIee YeThIPEeX KOHTEKCTOB (cM. Ilpunoscenue, Tabnuya 10).

(14) a. ‘artifact’— pykoTBOopHBIE 00BEKTHI, 2/0
6. ‘animal’ — xxuBotHsIe, 3/0

B. ‘transport’ — TpaHcOpTHBIC cpeacTBa, 3/0
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r. ‘substance’ — Bemectna, 2/1
1. ‘part of building’ —vactu 31anuii, 1/0
e. ‘natural object’ — npupoausie npenmetsl, 11/0

K. ‘container’ — BmecTtuianma, 10/3

(15) Vowce u cexupa npu xopne depeg nedcum: 8csakoe 0epeso, He
npunocsiujee 006po2o nioda, cpybarom u 6pocarom 6 020Hb.

[JIk. 3:9]

(16) Ho Ilemp, scmas, nobexcan Ko zpody u, HaKIOHUBUUCDH, YEUOET
MONbKO NeleHbl lexcaujue, U ROwel Has3aod, OUssIChb Cam 6 cebe npo-
ucweowemy. [JIk. 24:12]

Haxkonen, B nocnenHioro rpyimimy ‘abstract’ (abcTpakTHble OOBEKTHI)
nonasno 8 abctpakTHeIX Lleneil nepemenieHus, 13 KOTOPBIX 3 SIBISIOTCS
simepHbIME (cM. (17), Taxoke cM. [Ipunosxcenue, Tabauya 11). Tlpu nepe-
X0Jie K 0oJiee TPeCTaBUTEIFHOMY KOJIMUECTBY SI3BIKOB KOHTEKCTHI ATOH
TPYIIIBL, BEPOSITHO, BEIMIYT 3a MpPEAEsl Aapa, TaKk Kak MHOTHE U3 HHUX
MOTYT IPEACTABIATH CO00H Ne(pEeKTHBIE KOHTEKCTBI, CM. OOCYXICHUE
B Paszoene 3.

(17)  Hucyc, xoc0a npuuien Ha IMo MeCmo, 8321418, Y8UIel e20 U CKa-
3an emy: 3axxeii! cotidu ckopee, ubo ce2o0us Ha006Ho Mue 6vimy
y mebs 6 dome. [JIk. 19:5]

5.2. Tonosornuyeckmii Tun enn nepemewennst

[Ipu3nak «romomornueckuil Tum Llenn» coctout u3 4 3HaYCHHI
(eM. Hpunosicenue, Tabnuya 12). llens Tuna ‘space’ (MpocTpaHCTBa,
135/75) siBnsiercst 00bEMHBIM IPOCTPAHCTBOM, IPOTSDKCHHBIM B pa3HEBIE
CTOPOHBI, HalpuMep, Kak cererue B (18). Kak nepemenienus B 00beMHOE
MPOCTPAHCTBO HAMH TaKXKe pacCMaTPUBAIKCh HAMIPABIEHHOE IBHIKEHHE
B CTOPOHY 4elloBeka (k Hemy) B mpumepe (19). Dto Hanbonee oObeMHas
rpymma (135 k.), BHOCsAIIass HAUOOJBIINIA BKIIAA B SApO — OoJiee 1oJio-
BHHBI OT BCEX KOHTEKCTOB (75 K.).
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(18) B mom oice Oenb 060€ U3 HUX WU 8 CeIeHUe, OMCmosujee Cma-
outl Ha wecmvoecam om Hepycanuma, Hazvieaemoe dmmayc (...)
[JIk. 24:13]

(19)  Koeoa arce cobpanoce MHONCECMBO HAPOOA, U U3 8CEX 20POOOE
arcumenu cxoounucy Kk Hemy, On nauan 2osopums npumueio <...)
[JIk. 8:4]

Lenp nepemenieHus, orMeuaeMasi TUIIOM ‘container’ (KOHTEHHEpHI,
50/15), siBnsieTcs 3aMKHYTBIM M OTPAaHUYEHHBIM C HECKOJIBKUX CTOPOH
«monbsIM» mpoctpaHcTBoM (20). B 3T0M rpynme 4yTh MEHbIIE TPETH
OT BceX KOHTEKCTOB (15 K.) SIBISIOTCS SIEPHBIMHU.

(20) Botiosa 6 00ny 100Ky, komopas 6vina Cumonosa, On npocun e2o
OMNALIMb HECKONbKO om bepeza u, ces, Y4uil HApoo U3 100KU.
[JIk. 5:3]

Turom ‘surface’ (22/2) ormeuarorcs L{enun, KOTOpbIe PEACTABISIOT
co0oii IByMepHYyIo ToBepXxHOCTh. Tak, B (21) Ilenbto sBnsieTcst He Bech
0CeJ, a TOITBKO €T0 «TIOBEPXHOCTEY, TIe TpaeKkTop 3aKaHUMBACT TBIDKCHIIC.
I'pynna moBepXHOCTEH MepeceKaeTcs C APOM JIUIIb B TBYX KOHTEKCTAX.

(21) <(...) ¥, noootios, nepesasan emy parvl, 6031U80A51 MACIO U BUHO, U,
1n0caous e2o Ha €60e20 0Cid, NPUBe3 €20 6 20CMUHUYY U No3a00-
muncst o nem {...) [JIk. 10:34]

Tun ‘substance’ (Bemectsa, 5/2) ormedaer Llenn — romoreHHEbIE Be-
LIeCTBa, KaK B ipumepe (22):

(22) Ono noodobrHO 3aKeacke, KOMOPYIO HCEHUWJUHA, 8358, NOLOHNCUNA
6 mpu mepuvl MyKu, 0okoine He eckucio ece ...y [JIk.13:21]

5.3. TakcOHOMHMYeCKHUI THII IPeNKATa

Hamu ObI0 BBIIENIEHO CeMBb TPYII, Pa3OMBAIOIINX KOHTEKCTHI
0 TAKCOHOMHYECKOMY THITYy TpEIUKaTa HAIPaBICHHOTO TEPEMEIICHHS
(eMm. Ilpunooicenue, Tabruya 13).
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K curyauuu npmwxenus — ‘motion’ (140/81) — Obuin oTHECEHBI Ta-
KHe TPEAUKATHI, KaK UOmu, X00ums, Omxo0ums, HOCbLIAMb, NPUXOOUMDb,
npubIUICAmMbCA, NOOX00UmMsb, 8038pawamuvcs (23), 3axo0ums, nPUeoOUmy,
NPUHOCUMD, 803600UMb, BOCX00UMb, eCmu. ITO caMasi MHOTOYHUCIICH-
Has TpyIa, K TOMy JKe o0ecreunBaronias okoio 85 % KOHTEKCTOB sapa.
OcTaJbHbIC TUIBI IPEAUKATOB 00ECIIEUNBAIOT TOMOTCHHOE MapKHUPOBa-
Hue Ilenu AU CropagnuecKy.

(22) A xoeoa oxonuunUCH OHU CTIYHCOBL €20, BO3BPAMUILCS 8 OOM CEOH.
[JIk. 1:23]

Cutyanuu IBIDKEHHS ¢ IepecedeHNeM IIPOCTPaHCTBEHHOH TpaHUIIE —
‘transition’ (26/6) — 00pa3yroT BTOPYIO TPYIHITy IO 00IIeH YHCIEHHOCTH
KOHTEKCTOB U IO BKJIAY B sPO. B 3Ty rpyImiry BOIIUTH IIIAr0JIbl THIIA 6X0-
oumy (24), ebixooumu, nepexooums.

(23) Cayuunocw sice u 6 opyeyro cybbomy gotimu Emy 6 cunazozy
u yuumo. Tam 6vin yenosek, y Komopoeo npaeds pyka oviia cyxasl.
[JIk. 6:6]

B rpynnmy mpocTpaHCTBEHHOH cMeHBl mo3uiuu — ‘placement’
(24/5) — nonanu pa3HOOOpa3HbIE IIAroNbl Kay3UPOBaHHON CMEHBI MECTO-
MIOJIOKCHUS, TUIIA HPOCAmb, bIMACKUBAMb, CHYCKAMb, Cadlcams (B TEM-
Huny (25)), bpams (Ha pyKH), 81U8aMb, OMCHINAMD.

(24) <(...) M omnycmun um nocazicenno2o 3a 03myujeHue u youticmeo
6 meMHUUY, KOMOPOo2o oHu npocunu, a Mucyca npeoan 6 ux 6ouio.
[JIk. 23:25]

B curyanuu HEKOHTpoOIMpPYEMOIo ABUXKEHUA — ‘non-volitional’
(13/0) — Bormia ToJIbKO cUTYyaIwst nadams (26). Hu ofH 13 KOHTEKCTOB
9TOH TPYIIIBI HE BOIIIEI B SIIPO.

(25) (...) A unoe ynano na Kamenv u, 830U0sl, 3ACOXJ0, HOMOMY YMO
ne umeno eraeu {...)y [JIk. 8:6]

K cutyanusm cmensl o3sl — ‘change of posture’ (5/0) — B Hammx
JIAHHBIX OKA3aJIMCh OTHECEHBI IPEANKATHI cadumucs, npunadams (27), na-
Odamp (HUT, HA T1e10). KOHTEKCTHI 3TO# TPpyMIIBl TAKKE HE BOIILTH B SIIPO.
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(26) Vsuoes smo, Cumon Ilemp npunan k konenam Hucyca u cra-

3a1: 8bLiiou om mens, 1ocnoou! nomomy umo s uenoeex epeuHblil.
[JIk. 5:8]

B kiacc cutyanuii onocpe1oBaHHOTO ABMXKEHUS, TO €CTh ABUKEHUS
TIPH MIOMOIIIN CTICIHATIBHBIX CPEACTB, ‘transportation’ (3/2) onpeneneHs
[J1arojisl nasims (Ha JIOJKe) U nepenpasiamucs (28). [lpu manom obiieM
KOJIMYECTBE KOHTEKCTOB JIBA U3 HHUX OKA3aJHCh SCPHBIMH. DTO MOXET
CBH/ICTEIILCTBOBATH O CEMAaHTHUYECKOI CX0KECTH KOHTEKCTOB ATOM IPYIIITBI
C CHTyanusiMi OOBIKHOBEHHOTO JIBFDKECHHS TPYIITEL ‘motion’, XOTs BOIIpOC
0 TIeTIeCO00Pa3HOCTH BEIICIICHHS STOM TPYIIITBI CTOUT PEIIaTh HA JTaHHBIX
0O0JBLIETO KOJTMYECTBA SA3BIKOB.

(27) B ooun oenv On sowen ¢ yuenuxamu Ceoumu 6 100Ky U CKA3AN UM
nepenpasumcs Ha nmy cmopony ozepa. M omnpasunucs. [JIk. 8:22]

HemnepemecTutenbHoe aBmKeHne — ‘non-translational’ — (1/0)
MPEICTABICHO €AWHCTBEHHBIM HESIEPHBIM KOHTEKCTOM CHTYallUW Ha-
KknoHaAms (29).

(28) U xoeda oHu ObLIU 8 cMpaxe U HAKIOHUAU TuYa (CE0U) K 3emile, CKa-
3a7U UM: YUMo 8bl uugeme Hcueo2o medxcoy mepmevimu? [JIk. 24:5]

5.4. Jloxanuzanus

PaccMoTpeHHBIE KOHTEKCTBI COAEPKAT 7 TUIOB JOKAIU3aL UM
(cM. Ilpunoxcenue, Tabnuya 14). OTHECEHUE KOHTEKCTA B TPYIITY IN
(112/56) xapakrepusyer TpackTop Kak HaXOASIIUICS ‘BHYTPH IOJIOTO
Opuentnpa’ (14).

(29) U secv napoo ¢ ympa npuxooun k Hemy ¢ xpam ciywams Eeo.
[JIk. 21:38]

I'pynma APUD (65/28) comepKUT KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX B KOHEYHOU
TOYKE TIepeMemIeHusT TpaeKTop HaXOAUTCs ‘B MPOCTpaHCTBE 0KoiIo Opu-
entupa’ (15).
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(30) Ho Ilemp, ecmas, nobedcan Ko 2pody u, HAKIOHUBWUCD, YEUIe
MONbKO NEleHbl ledcaujue, U ROwel Has3aod, OUesiCb CaM 6 cebe npo-
ucweouwemy. [JIk. 24:12]

TpeThsl 110 YUCIIEHHOCTH TpyIa SUPER (23/8) oObennHsAET KOHTEK-
CTHI, B KOTOPEIX TpaekTop pacronaraercs ‘Ha BEpXHEH MOBEPXHOCTU
Opentupa’ (16).

(31) H, naxooscw 6 bopenuu, npunedxcree Moauics, u ovin nom Eeo, kax
Kanau Kposu, naoarowue Ha zemio. [JIk. 22:44]

OcraibHbIe TPYIIHI MAJOUNCICHHBI X BHOCST MaJIbIil BKJIAJ B SPO.
B koHTekcTax rpymnmnsl CONT (6/0) Tpaekrop HaXOAUTCS ‘B IUIOTHOM KOH-
takte ¢ Opuentupom’ (17).

(32) Ipu cem ckazan um npumuy: HUKMO He NPUCMAGISIEM 3aNaNbl
K 6emxoit 00excoe, omoopas om HOBOU 00eXHCObl, a UHAYE U HOBYIO
pazoepem, u K cmapotl He noootioem 3anaama om Hogol. [JIk. 5:36]

I'pynma INTER (4/1), 0ObeIUHSET KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX TpaekTop
HAXOJUTCS ‘BHYTPH «CILTOIHOr0» OpHEHTHpa, BELECTBa J1M00 MacChl
o6nekToB’ (18).

(33) (...) A ynaswee 6 meprue, 5mo me, Komopbvie CIYUAIOM CLOBO,
HO, omx0031, 3a00mamu, 6O2AMCmMEoM U HACAANCOCHUAMU AHCUMel-
CKUMU NO0ABIAIOMCA u He npunocsm nioda ...y [JIk. 8:14]

EnuHcTBEeHHBIN KOHTEKCT rpymibl POST (1/1), B kotopoMm Tpaekrop
OKaH4YHMBaeT nepemenieHue ‘3a Opuentupom’ (19) npeacrasieH B sape.

(34) B ooun denv On souten ¢ yuenuxamu Ceoumu 8 100Ky U CKA3AL UM:
nepenpagumcsi Ha my cmopony ozepa. M omnpasunucs. [JIk. 8:22]

I'pynma suB (1/0) ‘mox OpHEHTHPOM® COACPKUT CAMHCTBECHHBIN HEes-
nepHbIi kKoHTeKcT (20).

(35) HUepycarum! Hepycanum! uzbusarowuii npopoxos u KamMHamu no-
ousarowull nocianHvix K mebe! ckonvko pasz xomen A coopams uao
MBOUX, KaK NMuYa NMeHYo8 CGOUX HOO KPbLIbA, U 8bl He 3axomenu!
[JIk. 13:34]
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5.5. Kosin4ecTBeHHAs1 XapaKTePUCTHKA KlaccupuKanuu

JpoOHOCTh mpencTaBIeHHON Kiaccu(pUKaluu, BO3MOXKHO, B HEKOTO-
PBIX IPU3HAKAX W3JIHIIHSA, a B HEKOTOPHIX, HA000pOT, Henocraroyna. Ha-
00p MPHU3HAKOB MOXET OBITH JIOTIONHEH B CIIydae, €CIU MPU PacIIupEeHUH
BBIOOPKH Ha JIpyTHe S3bIKK 0OHApyKaTcsl JUCTPUOYLIMU IPaMOB, HE OIH-
chIBaeMbl€ IIPUBEICHHBIMU NpU3HaKamH. JlanbHelee coBepIIeHCTBOBA-
HUE AaHHOH KJIacCU(UKAIMH BO3MOKHO TOJIBKO TOCTIE YBEIUYCHHUS KO-
JIMYECTBA PaCCMATPUBAEMBIX €BAHTCIILCKUX TEKCTOB.

st mepBUYHON OIIEHKHM BBIJEIICHUS MPOTOTUIIHYESCKUX KOHTEKCTOB
MOXXHO PacCMOTPETh, KaKHe CeMaHTHYECKHE TPU3HAKH KOHTEKCTOB II0-
clie OTIeNeHHs Teprdeprn OKa3aInuch OIPEICIICHEI B SAPO.

C ToukM 3peHHs TAKCOHOMUYecKoro Tuna Llenu nepemerenus: Haunbo-
Jiee MPOTOTHIIMIECKUMHE OKA3aJIMCh CUTYAIllH, B KOTOPBIX MIEpeMeEIIeHUE
MIPOUCXOIUT B MOCEJICHUS, 10 HATIPABJICHHUIO K JIFOMISM, THOO B PYKOTBOP-
HbIe cTpoeHus (oK. 74 % ot Bcex). Takxe TOBOJBHO YaCTOTHOH B siApe
ABJISIETCS] CUTYaLUsl [IEpEMELIeHUs B IPUPOIHOE IPOoCcTpaHcTBO (16 %).
Ocrasmuecs 10 % KOHTEKCTOB NMpUXOAATCs Ha abcTpakTHble Llenu, KoH-
TelHephl, CyOCTaHIIMK U TPy Jitoaen (cM. Tabauyy 4).

Tabmuma 4. KonmaecTBo KOHTEKCTOB S/Ipa, CONEP KAINX JaHHBIN
TakcoHoMHueckuil Tun Lenau nepemenienus

Table 4. The number of the core contexts that contain given taxonomical type of the Goal

TaxcoHomuueckuii Tun Hean KosinuecTBo KOHTeKeTOB siApa | % OT Bcero
settlement 34 36
person 18 19
building 18 19
biome 15 16
abstract 4 5
container 3 3
substance 1 1
group 1 1

Bcero 94 100
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Haubonee mpoTOTHIMYECKUM TOMONOTHYECKUM TunioM Llenu siBisi-
€TCsl MPOCTPaHCTBO (space, 80 % KOHTEKCTOB), TOTJa Kak MOBEPXHOCTH
(2 %) u cyoctanum (2 %) B siApe BCTpevyaroTes crnopaandecku (cMm. Tao-

auyy 5).

Tabmuua 5. KonuuecTBo KOHTEKCTOB s1/ipa, COACPIKAILUX JaHHBIN TONOIOIHYEeCKUI

THIT ]_[eJ'II/I NnepeMenICHUs

Table 5. The number of the core contexts that contain given topological type of the Goal

Tononornyeckuii KosamnuecTBo
% OT BCEro

THII HeJ’ll/l KOHTEKCTOB si/ipa
space 75 80
container 15 16
surface 2 2
substance 2 2

Bcero 94 100

Oxkomno 86 % cutyaruii B siape IPUXOASITCS HA CUTYAIMH JBUKCHHS
(motion), HE3HAYUTENBHYIO YACTh IIPH STOM COCTABIIAIOT TIEPEMEIICHHS
C IepeceueHreM IpaHuIs (transition, 7 %), cMensl mo3unuu (placement,
5 %) u Tpancnopranuu (transportation, 2 %) (cMm. Tabauyy 6).

Tabnuma 6. KoamyecTBo KOHTEKCTOB SIpa, COAep KAIINX JaHHBII

TaKCOHOMHUYECKHH THIT npeankara

Table 6. The number of the core contexts that contain given taxonomical type of predicate

TakcoHOMHYeCKUIt
THI NpeAnKaTa

KosmuecTBo o
% OT BCEro
KOHTEKCTOB fiIpa

motion 81 86
transition 6 7
placement 5 5
transportation 2 2

Bcero 94 100
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CaMbpIMM TUIHYHBIMU JIOKAJIU3ALUAMH SIBISIOTCS HaX0XACHHUE
IN ‘BHyTpH nosnoro Opuentupa’ (60 %) 1 APUD ‘B IPOCTPAHCTBE OKOJIO
Opuenrupa’ (30 %) (cm. Tabauyy 7).

Ta6m/1ua 7. KonmnuecTBO KOHTEKCTOB AApa, CoACpI)KAUX JaHHYIO JIOKaJIN3alluo
TpaeKTopa OTHOCHUTCIIBHO I_[eJII/I NEpEMEIICHUA

Table 7. The number of the core contexts that contain given localization with
respect to position or the Goal

.HOKaJ'II/l32Hl/l$[ TpaeKTopa KomuecTBO KOHTEKCTOB Aapa % OT BCEero
IN 56 60
APUD 28 30
SUPER 8 8
POST 1 1
INTER 1 1
Bcero 94 100

6. 3axkiaouenue

HTax, MBI M3II0KWIA TIPOLEAYPY BBIICICHUS MIPOTOTUIIMYECKIX KOH-
TEKCTOB IS THITOJIOTHYECKUX UCCIIEIOBAHUH IPaMMaTHYESCKUX KaTEerOpHiz
MIPY TOMOIIH TIAPaJUICIbHBIX KOPIYCOB. B pamkax 3Toil mpouenypsl ObUT
MPeIUIokKEH MEXaHU3M 0TOOpa C UCTIONB30BaHHEM JIBYX HAOOpOB KOHTEK-
CTOB — IIPUHATHIX U OTKIIOHCHHBIX. Ha60p MIPUHATBIX KOHTCKCTOB HE CO-
JIEePKAT HECTAOMIBHBIX B METa(OPHUECKIX KOHTEKCTOB, KAK M KOHTCK-
CTOB, JIe(eKTHBIX OoJiee YeM HaroJoBHHY. DakyIbTaTHBHO MOTYT OBITH
HCKITFOYCHBI TaK)Ke MapTHHAIBHBIE KOHTEKCTHI. [IpemoxenHas mpore-
oypa [uist 0T0opa KOHTEKCTOB MOXKET OTYACTH KaK PEIIUTh MPOOIeMy
C TCKCTYyaJIbHbIMU OCO6CHHOCT${MI/I C€BAHI'CJILCKOIO TEKCTA, TAK U YMCHb-
IUTH 3PPEKT OT €ro MEePEBOTHOMN IPUPOIHI.

[TomMuMO 3TOTO, IOTyYEHHBIE KOHTEKCTHI OBUTH PaHKUPOBAHEI 110 KpH-
TEPUI0 TOMOTEHHOCTH MapKHpOBaHM. HenocTaTrok JaHHOTO KPUTEPHS
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B TOM, YTO OCHOBHBIC CPEJICTBA BHIPAKCHUS 3HAUYCHUN B TOW WM UHOM
30H€ Mpe/rosaraeTcs BhIOupars arpuopHo. TeM He MeHee OH JaeT Oosee
MoJpoOHY0 YHCICHHYIO KapTUHY CEMaHTHKH 30HKI. boree mpocroii Ou-
HapHBIA KPUTEPHHA «IIPOTOTUITHIECKUN) — «HEMPOTOTUITUIECCKAN)» B Ta-
KHX CIIyYasX He ITO3BOIIII OBl HCCIIEIOBATEIIO BEIONPATH Ty CTEIICHB OJTH-
30CTH K S/Ipy CEMaHTHYECKOH 30HBI, KOTOpPasi €r0 HHTEPECYET.

[MonyueHHbIe B X011e 0TOOpa U PAHKUPOBAHKS KOHTEKCTHI OBLIN KJTac-
CH(UIIUPOBAHBI TI0 TAKCOHOMHUYECKOMY U TOIOJIOTHUeCKoMy Ty Llenn
NnepeMCeuICHUA, TAKCOHOMUYCCKOMY TUITY MIpEANKaTa U JIOKaJIHU3alluu.
C TOYKM 3pEHUsI CEMaHTUICCKON KiIacCH()UKAUU BBIJCICHHOEC HAMHU
SIPO MOKA3BIBAET JOBOJIHLHO MOHOJIUTHYIO CTPYKTYPY: OONBIIMHCTBO CH-
Tyaluil MOTYT OBITH OIICAHBI KaK HECIEIU(PHINPOBAHHEIC ABIKCHUS
B CTOPOHY Y€JIOBEKa, BHYTPb MMOCEICHUI WK cTpoeHui. Takum oopazom,
YTBEP>KJEHUE O TOM, UTO BO BCEX Mpouux cutyanusax Llemns nepemelenus
OyzeT MapKUpOBaHa MeHEe TOMOTEHHO, MOXKET ObITh OCHOBHOW T'HIIOTE-
300 MPU pacIIuPEHUU BBIOOPKHU.

OTo0OpaHHbIe B X011¢ paboTe KOHTEKCTH MOTYT OBITh MCIOJIH30BaHBI
IUTS TIOCTPOCHUST CeMaHTHYECKOH KapThl Llenn mepemeneHus cremnu-
aJBHOTO THUIIA, Ha3bIBaeMOW ‘grammatical space’ B aHINIOS3BIYHOM JIH-
Teparype, Hanpumep, B [Dahl, Wilchli 2016]. B xaprax Ttakoro Tuma
OTJACIIbHBIC KOHTCKCTBI MOACINPYIOTCA KaK TOYKHM B MHOTOMEPHOM IIPO-
CTPAHCTBE, a PACCTOSHUS MEKIY HUMH OCHOBAHBI HA JUCTPUOYTHBHOMN
pa3HUIIE ToKazaTeseil B HUX. M3IoKeHHast porerypa MOXeT TaKkKe OBITh
MPUMEHEHA K BBIACICHHUIO M PAHKIPOBAHUIO KOHTEKCTOB JIJISL JIFO00M Ipy-
roif rpaMMarudeckor kareropuu. Kak mpencrapusercs, mpeajiaracMole
miaru 1mo q)OpMaHI/ISaHI/II/I Ipoueayphl NOBBICAT TUITOJIOTUYCCKYIO CpPaBHHU-
MOCTb Ha60pOB MPOTOTUITUICCKUX KOHTCKCTOB IIPU U3YYCHNUHU PA3JIMIHBIX
rpaMMaTHYCCKUX KaTeropuil. DTO 03HAYaeT, YTO MPH MPABHUIEHOM ITOI-
Oope mapamMeTpoB PaHKUPOBAHUS, ITPEXKIIE BCETO OIU BXOIIIHX B SIPO
KOHTEKCTOB, MOXKET OBITh JOCTHTHYTA TOCTaTOYHAS COM3MEPUMOCTH Ce-
MAHTHUYECKUX KapT Pa3HBIX TPAMMATUYECKUX 3HAYCHHUI. DTO MO3BOIIUT,
C OJJHOH CTOPOHBI, «CKJIEUBATH» KapThl 3HAYCHUH, MPEIOI0KUTEIBHO
COCEJICTBYIOIMX B CEMAaHTHYECKOM IIPOCTPAHCTBE U MCCIIEOBATh 30HBI
KOHTEKCTOB, MTPOMEKYTOUHBIX MEKIY ABYMS IPOTOTHUIIAMH STHUX 3HA-
yennit. C Apyroil CTOPOHBI, COM3MEPHMOCTD MTOJIYYEHHBIX B PE3yNbTaTe
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MPOLEAYPHl IPAMMATHICCKUX TPOTOTHIIOB MOXKET MMO3BOJIUTH CPABHHU-
BaTh UX BHYTPEHHIOIO CTPYKTYpY AJS Pa3HbIX 3HAYEHUi (pazmep u ce-
MaHTHYECKasi TOMOTEHHOCTS s7pa, pa3Mep Hepu(epun, SIBICHUS IBYXb-
SICPHOCTH TIPOTOTHIIA).

IIpunoxenue

B 3TOM MpUI0KEeHUU TPEBSBIAIOTCS NUCYEPIBIBAIOLIME CIIUCKU KOH-
TEKCTOB, COCTABIIEHHBIE MO CIEAYIOIEMY NpUHIUITY. KOHTEKCTBI atoTest
B IOPsIIKE BO3PACTaHUSI HOMEPOB INIaB M CTUXOB JUIsl KaXJIOTO Kiacca
B Knaccuduxaruu. Eciu koHkpeTHas Llenb BcTpedaeTes B TeKCTe 6onee
OJHOTO pa3a, TO B CIIMCKE OHA YKa3bIBAETCS OAHOKPATHO, U IIpu 3T0i Llenu
B CIIUCKE IIEPEUUCIIAIOTCS BCE HOMEpa [NIaB U CTUXOB B IOPAJKE BO3pac-
TaHuA. ECIIM B CTUXE HECKOJIBKO KOHTEKCTOB, TO OHM TOJIy4aroT JIOMOJI-
HUTENbHBIN HHIEKC B BUJIE TATHHCKUX OyKB. [10TyKNPHBIM BBIIEISAIOTCS
sIIEpHBIE KOHTEKCTHI. PSIIOM ¢ Ha3BaHHEM Kilacca Jal0TCs CBEACHUS O KO-
JIMUYECTBE KOHTEKCTOB B BUJE ABYX UHCEI, Pa3ACICHHBIX KOCOI 4epToil.
JleBoe uncnO yKa3biBaeT 001Iee KONUIECTBO KOHTEKCTOB B KIIacce, a Mpa-
BOE — YHUCIIO KOHTEKCTOB KJIacCa, BOIIEAUINX B SPO.

Jns TakcoHOMuIueckoro Tina Llemn npuBoanTces nogpodHas pazouska
KOHTEKCTOB 10 KOHKPETHBIM LIEJISIM °, @ AJIs1 TAKCOHOMUYECKOTO THUIA TIpe-
JMKaTa JaHbl CIMCKY KOHTEKCTOB C YKAa3aHUEM KOJIMYECTBA NPUMEPOB.
OTO pelIeHUe CBA3aHO € TEM, YTO YKa3aHUE JIUIb PYCCKUX MPEAUKATOB
HE HECET JOCTaTOYHOE KOJIUUYECTBO TUIIOJIOIMYECKHU PEIEBAHTHOM U CpaB-
HUMOI HH(pOPMAIMK O CUTyaIlH, HeoOxonuma Ooiee eTaabHas ceMaH-
THUYECKas XapaKTEPUCTHKA CUTyalli JBMKEHUS, KOTOpas BPs JIM LeJle-
cooOpa3Ha Ha JaHHOM 3Talle HCCIIeIOBaHuUS.

5 Tenb MPUBOJMTCS CO BCIIOMOTATEIILHBIM OIPEIEICHIEM, B TEX CITyYasx, Te 9TO
HEeoOXOMMO JUIsl yCTaHOBJICHHS rpaMMariyeckoil cemantuku UI (ompeneseHHOCTH,
pedepeHTHOCTH), THOO IS pa3IHYCHUS JIEKCHIeCKOH CEMAaHTUKU (Cp. ma cmopoHa
03epa Vs 0anvHss CIOPOHQ).
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Mpunoxenne 1. Knaccudukanus KOHTEKCTOB
1o TakcoHoMu4yeckomy Tumy Leau

Ta6muma 8. KoHTekcTsI Makporpymmsl « BHemrHIN MuEpPY

Table 8. Contexts for the macrogroup «Environment»

‘settlement’
(nmoceneHwus,
49/34)

‘building’
(pyKOTBOpPHEIE
ctpoenus, 41/18)

‘biome’ (6rOMBI,
26/16)

Haszapem (1:26, 2:39b, 2:51, 4:16a), copoo Uyoun (1:39),
ceoti 20poo (2:3), Bughneem (2:4a, 2:15b), Hyoes (2:4b),
Hepycanum (2:22, 2:41,2:42, 2:45, 4:9, 9:51, 9:53, 13:22,
17:11, 18:31, 19:28, 24:33, 24:52), anunes (2:39a, 4:14),
Capenma Cuoonckas (4:26b), Kanepnaym (4:31, 7:1), copoo
Haun (7:11), cmpana Iadapunckas (8:26), okpecmuvie
cenenus u depesru (9:12), cenenue Camapanckoe (9:52),
opyeoe cenenue (9:56), ecaxuii 20poo u mecmo (10:1), 2opoo
(ueonpenenenusiii) (10:8, 10:10a, 21:21b), Hepuxon (10:30,
18:35), oono cenenue (10:38, 17:12), oanvuss cmpana
(19:12), Bugpghacus u Bughanus (19:29a), npomusonesxcawyee
cenenue (19:30a, 19:30b), 2opoo (onpeneneHubiii) (19:41,
22:10a), cenenue (24:13, 24:28), Bughanus (24:50).

xpam (1:9,2:27, 18:10, 19:45, 21:38), oom (1:23, 1:40, 1:56,
4:38, 5:18, 5:24, 5:25, 6:4, 7:10, 7:36, 7:44, 8:39, 8:41,
8:51, 10:7, 11:24, 14:1, 15:6, 16:27, 18:14, 22:10b, 22:54),
memnuya (3:20, 12:58¢, 23:19, 23:25), cunazoea (4:16b, 6:6),
xkpog (7:6), dom (HeonpeneneHHslit) (9:4, 10:5), cocmunuya
(10:34), cunazoeu (12:11a, 21:12a), konoodesw (14:5),
memuuysvt (21:12b).

Hebo (2:15a, 24:51), nycmuina (4:1, 7:24, 8:29), copa (4:5,
6:12, 9:28), gepuuna 2opei (4:29), nycmeinnoe mecmo (4:42a,
5:16, 9:10), 6epee (5:11, 8:27), enybuna (5:4), ma cmopona
o3epa (8:22), ozepo (8:33), obaaxo (9:34), ynuya (10:10b),
danvusisi cmopona (15:13), nons (15:15b), mope (17:2b), copa
Eneonckas (19:29b, 22:39), cnyck ¢ eopwt Eneoncroii (19:37),
eoput (21:21a).
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Tabmuma 9. KorrekcTsl Makporpymmnsl «HemoBek»

Table 9. Contexts for the macrogroup «Human»

Jesa Mapus (1:28), Eaucasema (1:43), 60osa (4:26a), mewa

Cumonosa (4:39), Hucyc (4:40, 4:42b, 5:19b, 6:47, 7:3, 7:4,

7:6,7:7,7:19, 7:20a, 7:20b, 8:4, 8:19a, 8:19b, 8:35, 14:26,
‘person’ (mromm, | 15:1, 18:16, 18:40, 19:35, 22:47), npokasicennwiii (5:13), opye
41/18) (11:5), 1 (11:6), cyows (12:58b, 18:3), yaps (14:31), ooun

u3 orcumeneti (15:15a), omey (15:18, 15:20), epewnsiii uenogex

(19:7), [Tunam (23:1, 23:11, 23:14, 23:52), HUpoo (23:7,

23:15).
‘group’ socemnaoyams uenosex (13:4), papuceu (11:49), nauarocmeo
(KOMIEKTHBBI (12:58a), npopoxu (16:30), suroepaoapu (20:10), yuenuxu
nroei, 7/1) (22:45), Hapoo (23:30).

‘body part’ (8/0)

pyxu (2:28), konenu Hucyca (5:8), noeu Hucyca (8:41, 17:16),
kpolavs (13:34), nreuu (15:5), wes (15:20, 17:2a).

Ta6muua 10. Kontexkctsl Makporpynmnsl «IIpeamersn»

Table 10. Contexts for the macrogroup «Objects»

‘artifact’ (pykoTBopHBIE
00BeKTHI, 2/0)

‘animal’ (xuBotHbIe, 3/0)

‘transport’ (TpaHCIIOPTHBIC
cpexctsa, 3/0)

‘substance’ (Bemectsa, 2/1)
‘part of building’ (vactu

3nanuii, 1/0)

‘natural object’ (mpupoausie
npexmertsl, 11/0)

‘container’ (BMeCTHJIHILIA,
10/3)

ooeorcoa (5:36), copoockue sopoma (7:12).

ceoti ocen (10:34, 19:30¢), ocrenox (19:35).
nooka (5:3, 8:22, 8:37).

02omb (3:9), mpu mepor myxu (13:21).
6epx doma (5:19a).

xamens (8:6, 8:13, 20:18a), 3emrs (kak
MMOBEPXHOCTh, I04uBa) (8:8, 8:15, 22:44, 24:5),
nymo (8:12), mepnue (8:14), cmoxosnuya (19:4).
arcumnuya (3:17), mexu (5:37, 5:38), 1010 6awe
(6:38), sama (6:39), neus (12:28), coxposuwruya
(21:1), 2po6 (24:1, 24:12, 24:24).
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Tabmuma 11. KorTekeTsl Makporpynmsl « AGCTpakTHBIE OOBEKTHD)

Table 11. Contexts for the macrogroup «Abstract entities»

‘abstract’ cepeouna (6:8), nauanvemea u enacmu (12:11b), mecmo
(aOcTpakTHBIE myyerus (16:28), smo mecmo (19:5), ecakuii, kmo (20:18b),
00beKTHI, 8/3) mecmo (22:40), Jlo6noe mecmo (23:33), speruwye (23:48).

Hpuioxenne 2. Kiaccupukanmus KOHTEKCTOB
o ronosjornyeckomy tumy Lenn

Tabmuua 12. Tomonornyeckuii Tum Llenu B KOHTEKCTaX

Table 12. Topology of the Goals by context

1:26, 1:28, 1:39, 1:43, 2:3, 2:4a, 2:4b, 2:15a, 2:15b, 2:22,
2:39a, 2:39b, 2:41, 2:42, 2:45, 2:51, 4:1, 4:5, 4:9, 4:14,
4:16a, 4:26a, 4:26b, 4:29, 4:31, 4:39, 4:40, 4:42a, 4:42b,
5:4,5:16, 5:19b, 5:25, 6:6, 6:8, 6:12, 6:47, 7:1, 7:3, 7:4, 7:6,
7:7,7:10, 7:11, 7:12, 7:19, 7:20a, 7:20b, 7:24, 8:4, 8:12,
8:19a, 8:19b, 8:22, 8:26, 8:29, 8:35, 8:41, 9:10, 9:12, 9:28,

‘space’ 9:51, 9:52, 9:53, 9:56, 10:1, 10:8, 10:10a, 10:10b, 10:30,
(mpoctpanctea, | 10:38, 11:5, 11:6, 11:49, 12:11b, 12:58a, 12:58b, 12:58c,
135/75) 13:22, 13:34, 14:26, 14:31, 15:1, 15:13, 15:15a, 15:15b,

15:18, 15:20, 16:28, 16:30, 17:11, 17:12, 17:16, 18:3, 18:16,
18:31, 18:35, 18:40, 19:5, 19:7, 19:12, 19:28, 19:29a, 19:29b,
19:30a, 19:30b, 19:35, 19:37, 19:41, 20:10, 21:21a, 21:21b,
22:10a, 22:39, 22:40, 22:41, 22:45, 22:47, 23:1, 237, 23:11,
23:14,23:15, 23:33, 23:48, 24:1, 24:5, 24:12, 24:13, 24:24,
24:28, 24:33, 24:50, 24:51, 24:52.

1:9, 1:23, 1:40, 1:56, 2:27, 2:28, 3:17, 3:20, 4:16b, 4:38, 5:3,
5:18, 5:24, 5:37, 5:38, 6:4, 6:38, 6:39, 7:6, 7:36, 7:44, 8:22,

(Iiggiz;“;er L |8:33,8:37,8:39, 8:41, 8:51,0:4, 10:5,10:7, 10:34, 11:24,
S0/15) PPL 10 118, 12:28, 12:58, 14:1, 14:5, 15:6, 16:27, 18:10, 18:14,

19:45,21:1, 21:12a, 21:12b, 21:38, 22:10b, 22:54, 23:19
23:25.
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‘surface’ 5:8,5:11, 5:13, 5:19a, 5:36, 8:6, 8:8, 8:13, 8:15, 8:27, 10:34,
(ToBepxHOCTH, 13:4, 15:5, 15:20, 17:2a, 19:4, 19:30, 19:35, 20:18a, 20:18b,
22/2) 22:44,23:30.

‘substance’

(BemectBa, 5/2)

3:9, 8:14, 8:34, 13:21, 17:2b.

IIpuaoxenne 3. Kiiaccupukanus KOHTEKCTOB
10 TAKCOHOMHMYECKOMY THITY MpeAnKaTa

Tabmuna 13. TakCOHOMHYECKHIA THIT TPSTUKATA B KOHTEKCTaX

Table 13. Taxonomy of the predicates by context

‘motion’ (IBIKEHME,
140/81)

‘transition’
(nBKEHME
C mepeceueHueM, 26/6)

1:23,1:26, 1:39, 1:43, 1:56, 2:3, 2:4a, 2:4b, 2:15a,
2:15b, 2:22, 2:27, 2:39a, 2:39b, 2:41, 2:42, 2:45, 2:51,
4:1, 4:5, 4:9, 4:14, 4:16a, 4:26a, 4:26b, 4:29, 4:31,
4:39, 4:40, 4:42a, 4:42b, 5:16, 5:18, 5:19a, 5:24, 5:25,
6:8,6:12, 6:47,7:3,7:4,7:6,7:7,7:10, 7:11, 7:12, 7:19,
7:20a, 7:20b, 7:24, 7:44, 8:4, 8:19a, 8:19b, 8:29, 8:33,
8:35, 8:39, 8:51, 9:10, 9:12, 9:28, 9:34, 9:51, 9:53, 9:56,
10:1, 10:7, 10:8, 10:10, 10:30, 10:34, 10:38, 11:5, 11:6,
11:24, 11:49, 12:11a, 12:11b, 12:58a, 12:58b, 12:58¢,
13:22, 14:1, 14:26, 14:31, 15:1, 15:6, 15:13, 15:15a,
15:15b, 15:18, 15:20, 16:27, 16:28, 16:30, 17:11, 18:3,
18:14, 18:16, 18:31, 18:35, 18:40, 19:4, 19:5, 19:12,
19:28, 19:29a, 19:29b, 19:30, 19:35, 19:37, 19:41,
20:10, 21:21a, 21:38, 22:10b, 22:39, 22:40, 22:41, 22:45,
22:47,22:54,23:1, 23:7, 23:11, 23:14, 23:15, 23:33,
23:48, 23:52, 24:1, 24:12, 24:13, 24:24, 24:28, 24:33,
24:50, 24:51, 24:52.

1:9, 1:28, 1:40, 4:16b, 4:38, 5:3, 6:4, 6:6, 7:1, 7:6, 7:36,
8:22, 8:27, 8:37, 8:41, 9:4, 9:52, 10:5, 10:10, 17:12,
18:10, 19:7, 19:30, 19:45, 21:21b, 22:10a.
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2:28, 3:9, 3:17, 3:20, 5:11, 5:13, 5:19b, 5:36, 5:37, 5:38,
6:38,10:34, 12:28, 13:21, 13:34, 15:5, 17:2a, 17:2b,
19:35,21:1, 21:12a, 21:12b, 23:19, 23:25.

‘placement’ (cmeHa
no3unuu, 24/5)

‘non-volitional’
(HEKOHTpOIHpYyEMOe
nepemenienue, 13/0)
‘change of posture’ 5:8, 8:41, 15:20, 17:16, 19:30.
(cmeHa 10351, 5/0)

6:39, 8:6, 8:8, 8:12, 8:13, 8:14, 8:15, 13:4, 14:5, 20:18a,
20:18b, 22:44, 23:30.

‘transportation’
(omocpe0BaHHOE 5:4, 8:22, 8:26.
JIBUOKEHHE, 3/2)

‘non-translational’
(menepemectuTensaoe | 24:5.
nBwkeHne, 1/0)

Hpuaoxenne 4. Kiaccupukanmus KOHTEKCTOB
1o jJoxajausanuu Tpaekropa

Tabmuma 14. Jlokamnzanus TpaekTopa B KOHTEKCTaX

Table 14. Localisations of the Trajectors by context

1:9, 1:23, 1:26, 1:39, 1:40, 1:56, 2:3, 2:4a, 2:4b, 2:15a,
2:15b, 2:22, 2:27, 2:28, 2:39a, 2:39b, 2:41, 2:42, 2:45, 2:51,
3:17, 3:20, 4:1, 4:9, 4:14, 4:16a, 4:16b, 4:31, 4:38, 4:42, 5:3,
5:16, 5:18, 5:24, 5:25, 5:37, 5:38, 6:4, 6:6, 6:8, 6:38, 6:39,
7:1,7:6,7:10, 7:11, 7:24, 7:36, 7:44, 8:14, 8:22, 8:26, 8:29,
8:33, 8:37, 8:39, 8:41, 8:51, 9:4, 9:10, 9:12, 9:51, 9:52, 9:53,
9:56, 10:1, 10:5, 10:7, 10:8, 10:10, 10:30, 10:34, 10:38,
11:24,12:11, 12:28, 12:58¢, 14:1, 14:5, 15:6, 15:13, 15:15,
16:27,16:28,17:2,17:11, 17:12, 18:10, 18:14, 18:31, 19:12,
19:28, 19:30a, 19:30b, 19:35, 19:45, 21:1, 21:12a, 21:12b,
21:21b, 21:38,22:10a, 22:10b, 22:40, 22:54, 23:19, 23:25,
23:33, 24:13, 24:33, 24:51, 24:52.

IN (112/56)
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APUD (65/28)

SUPER (23/8)

CONT (6/0)
INTER (4/1)
posT (1/1)

suB (1/0)

1:28, 1:43, 4:26a, 4:26b, 4:39, 4:40, 4:42, 6:47, 7:3, 7:4, 7:6,
7:7,7:12,7:19, 7:20a, 7:20b, 8:4, 8:12, 8:19a, 8:19b, 8:35,
8:41,10:10, 11:5, 11:6, 11:49, 12:11, 12:58a, 12:58b, 13:22,
14:26, 14:31, 15:1, 15:15, 15:18, 15:20, 16:30, 17:16, 18:3,
18:16, 18:35, 18:40, 19:5, 19:7, 19:29a, 19:29b, 19:35, 19:37,
19:41, 20:10, 22:45, 22:47, 23:1, 23:7, 23:11, 23:14, 23:15,
23:48, 23:52, 24:1, 24:5, 24:12, 24:24, 24:28, 24:50.

4:5, 4:29, 5:4, 5:11, 5:19a, 5:19b, 6:12, 8:6, 8:8, 8:13, 8:15,
8:27,9:28, 10:34, 13:4, 15:5, 19:30, 20:18a, 20:18b, 22:39,
22:41,22:44, 23:30.

5:8, 5:13, 5:36, 15:20, 17:2, 19:4.

3:9,9:34, 13:21, 2121a.

8:22

13:34

CnucoK yCJOBHBIX COKpaleHuil

AOR — a0PHCT; ACC — aKKy3aTHB; ACT — aKTHBHBIH 3aJ10T; APUD — JIOKaJTH3aIHs
‘OKOJIO’; COND — YCJIOBHASl YacTHUIIa; CONT — JIOKQJIN3alMs ‘B IUNIOTHOM KOHTaKTe’;
DEF — OIIPE/ICTICHHOCTb; ESS— 3CCHB; GEN — I'€HUTHUB; IN — JIOKQJIM3aIHs ‘BHYTpPH;
INTER — JIOKaJIM3alusl ‘MeX/Iy WK B Cpefie’; LAT — JIaTHB; M — MY)KCKOH COrllacoBa-
TEJIbHBIN KJIACC; N — CPEHHIA COTIACOBATENbHBIN KJTaCC; OBL — KOCBEHHAs OCHOBA;
PL — MHOKECTBEHHOE YHCJIO; POSS — II0CECCUBHOCTD; POST — JIOKAIHU3aIMs ‘C3a11’;

SG — eIMHCTBEHHOE YUCII0; SUB — JIOKAJIM3aIHA ‘TIOX"; SUBJ — CyOBIOHKTUB; SUPER —

JIOKaJIM3alus ‘Ha NOBEPXHOCTH .
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